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Книга, предлагаемая вниманию читателя, представляет собой 
своего рода путешествие по Перми и Пермскому краю по местам, свя­
занным с именем Бориса Пастернака и, одновременно, по страницам 
его произведений, где эти места отразились.

Полгода, с января до конца июня 1916-го, Пастернак жил в Перм­
ской губернии. Он немало поездил по краю. Не раз бывал в Перми, на 
Чусовой, в Кизеле, в Луньевке, Усолье и Березниках. Здесь Пастернак 
открыл для себя целый новый мир — Урал, и этот мир увлек его твор­
ческое воображение навсегда. Месяцы, проведенные в Пермской губер­
нии, он запомнит как одно из лучших времен своей жизни, а впечатле­
ния 1916 года будут питать его творчество долгие и долгие годы. От 
стихов книги «Поверх барьеров» и повести «Детство Люверс» до ро­
мана «Доктор Живаго» мы можем пройти по следам пермской памяти 
Бориса Пастернака.

Что был бы Коктебель без стихов Максимилиана Волошина и что 
был бы датский Кронборг, если бы предание не связало его с Эльсино- 
ром? Замок, каких немало в Европе, стал единственным в своем роде. 
И лишь потому, что Шекспир поселил в нем никогда не существовав­
шего принца Гамлета.

Большие литературные произведения меняют места, с которы­
ми они связаны. Избегая упреков в «лирике», обратимся к экспертам, 
рациональность которых не подвергается сомнениям — физикам. По­
казывая Вернеру Гейзенбергу замок Кронборг, Нильс Бор заметил: «Не 
удивительно ли, что замок становится иным, как только предста­
вишь, что здесь жил Гамлет? Согласно нашей науке, следовало бы счи­
тать замок состоящим из камней... Камни, зеленая крыша с ее пати­
ной, деревянная резьба в церкви действительно составляют замок. Во 
всем этом ровно ничего не меняется, когда мы узнаем, что здесь жил 
Гамлет, и, тем не менее, он вдруг становится другим замком. Стены и 
крепостные валы сразу начинают говорить другим языком».

Да, союз текста и места вызывает к жизни новую реальность — 
неосязаемую, но несомненную реальность символического мира. По­
добно булгаковской Москве и Петербургу Достоевского, существует 
пастернаковская Пермь. Юрятин, Варыкино, Рыньва—эти вымышлен­
ные Пастернаком места жизни доктора Живаго по-новому освещают 
Пермь, и город начинает говорить с нами другим языком — языком 
поэзии и легенды.







Юрятин, 
город на холме

Если вы припомните сюжет знаменитого пастернаков­
ского романа, весной 1919 года семейство доктора и 
поэта Юрия Живаго выехало из голодной и холодной 
Москвы на Урал. Настрадавшиеся москвичи думали пе­
реждать на Урале бедствия гражданской войны и раз­
рухи — поселиться на клочке свободной земли, возде­
лывать ее своими руками и тем обеспечить себе жизнь. 
Ничего исключительного в таком решении не было. В 
те годы, спасаясь от голодной смерти, десятки тысяч 
переселенцев устремились из разоренных центральных 
губерний на Урал и в Сибирь. Деду Тони, кжены Юрия 
Живаго, богатому промышленнику, до революции при­
надлежали рудники и огромная лесная дача с центром 
в имении Варыкино близ города Юрятина. Туда-то и на­
правилось московское семейство, плохо представляя, 
что их ожидает. Для доктора Живаго Юрятин станет 
местом его судьбы. Здесь он встретит загадочную Ла­
рису Антипову и здесь же, в Юрятине и его окрестно­
стях, развернутся главные события его жизни.
Но где же находится Юрятин?
Вопрос законный. Ведь в романе сообщаются точные 
географические приметы Юрятина. Мы знаем, что 
это город на Урале, губернский. Причем, город север­
ный. Он расположен где-то в районе 60-й параллели, 
поскольку в Юрятине с мая начинаются белые ночи. 
Известно, кроме того, что Юрятин стоит на высоком 
берегу большой судоходной реки — Рыньвы. В романе 
она названа «знаменитой». А в повести «Записки Па­
трика», из которой потом вырос роман, и где впервые



рхние Курьи

нереальный розничный магазин Д. Г. Ижболдина
рмский Мюр и Мерилиз») 
»со-Преображенский собор
-I городского общества и публичная библиотека-читальня

збняк Грибушиных («Дом с фигурами») 
кзал Пермь I, напротив — Любимовская пристань

Люверс



упомянута Рыньва, сказано, что эта река занесена на «карты лю­
бого масштаба». То есть речь идет об одной из крупнейших рек 
России. Еще один ориентир — железная дорога. Пастернаковский 
Юрятин расположен «на линии одной из уральских железных до­
рог». А если принять во внимание, что в 1915 году по этой ли­
нии «без счету, днем и ночью» на запад идут воинские эшелоны, 
то ясно, что речь идет о транссибирской магистрали. То же под­
тверждает реплика Комаровского, одного из персонажей романа: 
«На путях в Юрятине стоит под парами служебный поезд Дальне­
восточного правительства. Вчера он прибыл из Москвы и завтра 
отправляется дальше». А вот и еще одна географическая вешка, 
которую оставил Пастернак, — идущий через город тракт: «Тракт 
наш знаменитый. Через всю Сибирь проложен. Каторгой воспет». 
Что это как не Сибирский тракт? Словом, географических меток — 
и однозначных —у Юрятина достаточно.
Вот и угадайте. Какой же это губернский город на Урале находит­
ся на севере, стоит на берегу большой судоходной реки, на ли­
нии Транссиба и на Сибирском тракте? Один такой город есть на 
Урале — это Пермь на Каме.
То что Пастернак, когда описывал Юрятин, имел в виду имен­
но Пермь — вполне естественно. Ведь Пермь была единственным 
уральским городом, который Пастернак не только основательно 
знал. Важно было и другое: с Пермью были связаны дорогие ему 
воспоминания. В здешних местах он был счастлив.
Пастернак провел в Пермской губернии полгода, не раз в мае и 
июне 1916-го наезжал в Пермь, жил здесь по нескольку дней, гу­
лял по улицам. Пермь запомнилась ему хорошо, в подробностях, и 
в этом не трудно убедиться, перечитав хотя бы «Детство Люверс». 
Действие повести разворачивается в Перми. Причем, Пастернак не 
ограничивается простым указанием на место. Видно, что он хоро­
шо представляет город. Героиня повести живет на улице Осинской, 
гуляет по Сибирской и Оханской, завтракает с родителями на па­
роходе у Любимовской пристани, летом живет на даче в Курье и

8



видит за Камой заводские огни Мотовилихи. В «Детстве Люверс» 
выразительно и точно описан вокзал Пермь I, откуда семья Люверс 
уезжает в Екатеринбург. Точные детали Перми встречаются в па­
стернаковских письмах. В одном из них, мистифицируя адресата, 
поэт от вымышленного лица рассказывает, как однажды он разго­
ворился с Пастернаком в Перми в сквере у городского театра. В 
другом сообщает об удачных покупках в «пермском Мюре и Мери- 
лизе» — магазине купца Ижболдина, что на углу Осинской и Пе­
тропавловской.
Словом, Пастернак знал и помнил Пермь в деталях: отчетливо 
представлял ее ландшафт, улицы, здания.
Иначе говоря, Юрятин вымышлен — из Перми. Вот и всплывают 
узнаваемые черты нашего города в «Докторе Живаго».
Прежде всего, Юрятин напоминает Пермь общими очертаниями, 
абрисом.
Сравнить можно. И сегодня, спустя чуть не столетие, мы можем по­
смотреть на Пермь, какой она была в близкие к Пастернаку време­
на и, самое главное, с той же самой точки зрения, с какой привык 
ее видеть поэт и видит в романе Юрий Живаго. Панорамный вид 
города с северо-востока, со склона мотовилихинской горы, снял в 
1910 году князь С. М. Прокудин-Горский, замечательный русский 
фотограф.
Попробуем наложить на его фотоснимок пастернаковскую панора­
му Юрятина.
Вот, в окне вагона на станции Развилье перед Юрием Живаго от­
крывается вид на город: «верстах в трех от Развитья, на горе, бо­
лее высокой, чем предместье, выступил большой город, окружной 
или губернский. Солнце придавало его краскам желтоватость, 
расстояние упрощало его линии. Он ярусами лепился на возвышен­
ности, как гора Афон или скит пустынножителей на дешевой лу­
бочной картинке, дом на доме и улица над улицей, с большим собо­
ром посередине на макушке. «Юрятин!» — взволнованно сообразил 
доктор».
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Так она и выглядела когда-то одно- и двухэтажная Пермь из райо­
на Мотовилихи, превратившейся в романе в станцию Развилье. Это 
сегодня холмистый ландшафт Перми визуально сглажен высотной 
застройкой. А у Прокудина — смотрите: гора Слудка круто возно­
сится над Камой, по ее склонам ярусами — дом над домом — вос­
ходят строения к Спасо-Преображенскому собору на вершине. Все 
как в романе.
Юрятин у Пастернака, как Пермь у Прокудина, виден с восточной 
стороны: город освещен восходящим солнцем. И это тоже не слу­
чайно. Ведь в свои приезды в Пермь в мае и июне 1916 года Пастер­
нак подъезжал к ней как раз со стороны Мотовилихи. Город разом 
открывался ему из района нынешнего Речного вокзала. Вид горо­
да на холме с собором и колокольней на вершине с прибрежными 
улицами по склонам высокого берега ему запомнился и возникал в 
его произведениях не раз, не только в романе. Помните, в стихот­
ворении «На пароходе» огни прибрежных улиц, что отражаются в 
Каме?



Кроме общего вида, Юрятин напоминает о своем прототипе, Пер­
ми, некоторыми подробностями своего облика и склада городской 
жизни. Как и в Перми, в Юрятине было два вокзала, был железно­
дорожный мост, взорванный отступающими колчаковцами. Крутые 
юрятинские улицы с фундаментами домов, резко повышающимися 
с ходом улицы вниз, живо напоминают пермские из тех, что спуска­
ются к Каме, вроде улиц Островского или Горького.
Напоминает о старой Перми и своеобразная примета смены сезо­
нов в Юрятине. Здесь «перевернутые лодки, белеющие на земле в 
глубине дворов, означали <...> то же самое, что в других местах 
осенний перелет журавлей или первый снег». В черновой рукописи 
романа о том же сказано с новыми деталями. Здесь замечена ха­
рактерная и для Перми крутизна подъема от реки в город: «При­
ближение зимы в Юрятине, стоявшем на большой судоходной реке 
Рыньве, ознаменовывалось тем, что владельцы лодок втаскивали 
их с реки на телегах по крутому склону в город, где расставляли до 
будущей весны под открытым небом по своим задворкам». Карти­
на, знакомая пермским старожилам.
Вообще, по черновикам романа хорошо видно, как Юрятин прояв­
лялся из Перми. Вот, например, одно из черновых описаний города: 
«Старый губернский центр, средоточие горной промышленности 
на севере и хлебной торговли на юге. <...> В середине города, на 
горе белели и желтели ампирные фасады прежних дворянских 
особняков и казенные здания с колоннами. Часть города между



центров и окраиной занижали сады и склады, амбары и жилые 
строения купечества». Здесь точно описана и экономическая 
география Пермской губернии, и ландшафт города, с центральной 
частью на холме. Еще одна красноречивая подробность. В перво­
начальном тексте у Пастернака в описании Юрятина упоминался 
рекламный щит: «Все у Агафуровых». Это тоже пермская деталь: 
у купцов Агафуровых в Перми была большая торговля, несколько 
магазинов.

Но, строя в романе свой Юрятин, Пастернак не копировал Пермь 
и не стремился к буквальному сходству. Напротив, редактируя 
текст романа, он удалял детали, которые прямо указывали бы на 
прототип Юрятина. Как художник, он шел по пути обобщения и 
символизации реалий. Именно поэтому он и дал городу новое имя, 
освобождая себя тем самым от буквального следования географии 
и отпуская на волю воображение.
Поэтому, если мы попробуем нанести на карту маршрут поезда, 
которым семья Живаго добирается до Юрятина, то вряд ли это у 
нас получится. Живаго выезжает из Москвы, как и положено для 
отъезжающих на Урал и в Сибирь, с Ярославского вокзала. Потом 
путешественники оказываются в Вятской губернии. Все пока до­
стоверно. Поезд идет по маршруту Москва — Вятка — Пермь. Но 
если попробовать связать дальнейшее движение поезда с картой 
России, мы сразу запутаемся. По роману, семья Живаго приезжает 
в Юрятин через горнозаводский Урал, не пересекая Рыньвы: ведь 
мост через реку в районе Юрятина взорван. Если буквоедски ото­
ждествлять Пермь и Юрятин, такой маршрут был бы возможен 
только в том случае, если бы поезд шел по южно-уральскому ходу 
транссибирской магистрали, а потом повернул бы на север: Мо­
сква — Самара — Уфа — Челябинск — Екатеринбург — Пермь. Но 
в романе нет ни единой детали, которая бы подтверждала такую 
версию. Пастернак взял и состыковал части разных маршрутов в 
один, заботясь не о буквальном правдоподобии, а о выразитель­
ности. Живаго приезжает в Юрятин так, как не один раз приезжал 
из Всеволодо-Вильвы в Пермь сам Пастернак.
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Юрятин живет в романе в своем пространстве, почти сказочном. 
Здесь география подчиняется символике. Станция Нижний Кель- 
мес в Вятской губернии — вот граница географического и символи­
ческого уровней в романе, зона разрыва, перехода из одного про­
странства в другое. Не случайно поезд стоит здесь, как в сказке, 
ровно 3 дня, а главка, описывающая новый этап пути начинается 
словами: «Вдруг все изменилось...». Все изменилось, потому что 
география закончилась. Началось пространство символа и смысла. 
Пространство судьбы.
Не случайно после Нижнего Кельмеса на Юрия Живаго вдруг на­
падает непреодолимый сон. Весь оставшийся до Юрятина путь он 
спит и грезит. Сон — временная смерть, пробуждение — воскресе­
ние. Как только доктор просыпается, перед ним предстает город на 
холме над широкой рекой: Юрятин.

Юрятин у Пастернака — город белых ночей. Ему, коренному москви­
чу, «стеклянный сумрак» и «светлая тьма» весенних и летних но­
чей пермского Прикамья были в новинку. С чуткостью стороннего 
и потому внимательного наблюдателя, с энергией не ослабленного 
привычкой удивления он описал тот неуловимый колорит, в кото­
рый окрашивается город с приходом белых ночей, когда воздух 
«пропитывает что-то тонкое и могущественное». Пастернак 
почувствовал и передал тонкую ауру магического, которая оку­
тывает тогда пермские улицы и обостряет чувства. «Недавноушла 
зима. Пустоту освободившегося места наполнил свет, который 
не уходил и задерживался вечерами. Он волновал, влек вдаль, пу­
гал и настораживал», — чтобы так увидеть пространство города 
в белую ночь, надо ей удивиться. Юрятин — отражение Перми в 
магическом зеркале белой ночи и поэтического воображения.
Поэтому не стоит занудствовать и требовать буквальных совпаде­
ний воображаемых видов Юрятина с пермскими реалиями. Подоб­
но лозоходцам, попробуем нащупать силовые линии юрятинского 
пространства в современной Перми и пройти по ним вслед за док­
тором Живаго.
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Мотовилиха —
Развилье

В «Докторе Живаго» поезд с московскими беженцами 
останавливается в трех верстах от Юрятина на станции 
Развилье. Это «речное и фабричное предвестье» города. 
Поселок в романе располагается на горе, от станции к нему 
ведет длинная деревянная лестница в несколько маршей. 
Железная дорога проложена вдоль песчаного берега пол­
новодной реки Рыньвы. И знакомое звучание имени пред­
местья, и его топография не оставляют сомнений, что про­
тотип Развилья в романе — Мотовилиха.
Сейчас это большой район Перми, а в пастернаковские вре­
мена Мотовилиха была административно самостоятельным 
заводским поселком. Здесь жило около 30 тысяч человек. 
Корпуса Пермского пушечного казенного завода распола­
гались прямо на берегу Камы, мимо них вдоль берега тя­
нулись пути горнозаводской железной дороги. Вблизи же­
лезнодорожных путей, как и в романе, начиналась широкая 
полоса песчаного пляжа. Рабочий поселок располагался 
на прибрежных высоких холмах, окружавших завод. Как и 
Развилье в романе, Мотовилиха была в трех верстах от гу­
бернского города. Была в Мотовилихе и длинная лестница, 
ведущая от железнодорожных путей в гору к поселку. Она 
существует и сегодня, только уже не деревянная, а метал­
лическая. Даже «паровозное кладбище», которое видит 
Живаго, не вымысел. Недалеко от станции были корпуса 
железнодорожных мастерских, прилегающая к ним терри­
тория была заполнена паровозами, вагонами, колесными 
парами.
Есть в описании Развилья деталь, которой сегодня уже 
не существует. Юрий Живаго замечает на горе кладбище 
предместья. Оно действительно было, но мотовилихинское 
кладбище сровняют с землей в 1930-е годы.



Имена Мотовилиха и Развилье не только созвучны, они лингвистиче­
ски родственные. Название пермского заводского поселка генетически 
связано со словом мотовило. У Даля мотовило описывается как «ко­
стыль, с развилиной на другом конце <...> для намота пряжи с верете­
на». Иначе говоря, Развилье по принципу метонимии произведено из 
Мотовилихи.
Кстати, Вера Панова по той же логике в своей повести переименовала 
Мотовилиху в Кружилиху: мотовило вращали, кружили, перематывая 
нить с веретена в мотки.
Под своим собственным именем Мотовилиха появилась у Пастернака 
в повести «Детство Люверс». Ночью, проснувшись на даче в Верхней 
Курье, девочка пугается россыпей огней, клубов озаренного дыма и 
низкого гула на другом берегу Камы. Отец успокаивает ее, объясняя, 
что это такое: озаренное огнями, гудящее и страшное — «Объяснение 
отца было коротко: Это — Мотовилиха. Стыдно! Такая большая де­
вочка... Спи». Непривычное, но, несомненно, доброе имя успокоило 
ребенка: «Девочка ничего не поняла и удовлетворенно сглотнула ка­
тившуюся слезу. Только это ведь и требовалось: узнать, как зовут 
непонятное, — Мотовилиха. В эту ночь это объяснило еще все, пото­
му что в эту ночь имя имело еще полное, по-детски успокоительное 
значение».
Утром девочка стала расспрашивать родителей, что такое Мотовилиха 
и что она делает ночью. Ей объяснили, что Мотовилиха это казенный 
завод, что делают там чугун, а из чугуна — пушки. Объяснение девочку 
не устроило, и она стала размышлять про себя «не страны ли особые 
то, что называют «заводы», и кто там живет».



Юрятинская 
читальня

Не остановившись в Юрятине, семья Жива­
го перебралась в бывшее имение Варыкино. 
Только через год, по весне, доктор Живаго 
стал наезжать в губернский город. Он слы­
шал, будто в Юрятине есть замечательная 
библиотека, составленная из нескольких 
крупных пожертвований. Доктор собирался 
почитать материалы по этнографии и исто­
рии края. Так он оказался в юрятинской го­
родской читальне. Здесь он встретил Ларису 
Антипову. Встреча с ней круто переменила 
его судьбу.
Прообразом юрятинской городской читаль­
ни считается пермская публичная библиоте­
ка. Ее двухэтажный особняк, построенный в 
начале XIX века, сохранился до наших дней, 
он находится в центре города на перекрестке 
улиц Сибирской и Петропавловской. Здесь и 
сегодня располагается городская библио­
тека. Официально она носит имя Пушкина, 
но чаще ее называют Домом Смышляева по 
имени прежнего владельца особняка извест­
ного пермского просветителя и обществен­
ного деятеля Дмитрия Дмитриевича Смыш­
ляева. В 1864 году он продал дом городу. Во 
время Пастернака это был Дом городского 
общества. Здесь размещалась городская 
дума и публичная библиотека-читальня с 
книжным собранием около 50 тысяч томов и 
обширным читальным залом.
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В описании юрятинской читальни в романе действи­
тельно есть несколько моментов, напоминающих перм­
скую библиотеку. Совпадает их ориентация по сторо­
нам света. В романе говорится, что Живаго проводил 
в библиотеке дообеденные часы и невольно наблюдал, 
как солнце перемещается над горизонтом. Оно огибало 
восточный угол библиотеки и долго светило в многочис­
ленные окна южной стены, ослепляя читателей. Именно 
так сориентирована пермская городская библиотека по 
солнцу: ее скругленный угол выходит на восток, а окна 
вытянутого вдоль улицы читального зала смотрят пря­
мо на юг. Близко к тому, что и сегодня можно увидеть



в Доме Смышляева, другое замечание автора «Доктора 
Живаго»: «Многооконный читальный зал на сто че­
ловек был уставлен несколькими рядами длинных 
столов, узенькими концами к окнам». Пермская библи­
отека, как и юрятинская, находится в самом центре го­
рода, и с ее балкона открывается вид на уголок старой 
Перми, мало изменившийся с 1916 года. Отсюда видны 
здания мужской и женской гимназий, оперный театр и 
театральный сквер. Это действительно одно из самых 
«людных скрещений» города, как сказано в романе.
Замечание о богатстве книжного фонда юрятинской 
читальни, «составленного из нескольких пожертвова­
ний», также косвенно связывает ее с пермскими обстоя­
тельствами. Д. Д. Смышляев подарил мужской гимназии 
(она располагалась напротив городской библиотеки) 
собственное уникальное собрание книг по истории и 
этнографии Пермской губернии. Косвенное подтверж­
дение версии, что Пастернак мог слышать о смышля- 
евской библиотеке и проявлял к ней интерес, можно 
найти в черновой рукописи, где несколько подробнее, 
чем в окончательном тексте, мотивируется интерес 
Живаго к местной истории. «...Здесь, в краю, до кото­
рого в позапрошлом столетье докатились волны пу­
гачевского восстания и в дальних углах которого про­
должали <...> по сей день ездить в возках на полозьях, 
запряженных тройкою гусем, как в Капитанской дочке, 
Юрия Андреевича потянуло на нечто историческое и, 
среди всяких прочих надобностей, он стал отлучаться 
в город в библиотеку бывшей Юрятинской гимназии за 
материалами по пугачевщине».



Трудно утверждать, но и нельзя исключить, что Пастер­
нак и сам бывал в пермской публичной библиотеке. Его, 
как и Алексея Иванова сегодня, интриговало пугачев­
ское прошлое Прикамья, история горнозаводского края, 
этническая пестрота населения. Не случайно Пастернак 
вывез в Москву из Всеволодо-Вильвы бумаги из архива 
князей Всеволожских (в военные годы они были утеря­
ны) для изучения. Свои интересы он переадресовал ге­
рою романа.
Во всяком случае, здание пермского Дома городского 
общества Пастернак точно видел, это известно из его 
писем. А раз так, он не мог не обратить внимания на при­
мечательную деталь этого здания. В медальоне аттика, 
завершающего угловую часть здания, размещался тогда 
лепной раскрашенный пермский герб: в червленом поле 
белый медведь с золотым евангелием и крестом на спи­
не. Не отсюда ли пермский медведь шагнул на страницы 
«Детства Люверс», чтобы разлечься в детской огромной 
белой шкурой, похожей на осыпавшуюся хризантему?



Памятник 
Пастернаку в 
театральном 

сквере

Выйдя из библиотеки, мы сразу оказываемся 
в театральном сквере, который был хорошо 
знаком Пастернаку. Сквер особенно хорош 
второй половиной мая, началом июня. Тогда 
белоснежными облаками клубятся цветущие 
яблони, пышно пенится сирень, и пахучий 
воздух можно есть и пить. Наступает время, 
когда внятными становятся вибрации, бие­
ние и трепет все кругом пронизывающего по­
тока живой жизни. Каку Пастернака в «Док­
торе Живаго»: «все кругом бродило, росло и 
всходило на волшебных дрожжах существо­
вания. Восхищение жизнью, как тихий ве­
тер, широкой волной шло, не разбирая куда, 
по земле и городу, через стены и заборы, че­
рез древесину и тело, охватывая трепетом 
все». Лучше не скажешь. Когда в театраль­
ном сквере цветет сирень, эти слова понятны 
без объяснений. Умение чувствовать поток 
жизни помимо всяких головных абстракций, 
пропускать его через себя и жить с ним в 
ладу и согласии Пастернак ценил как глав­
ный дар и поэтому сообщал его своим геро­
ям как знак избрания. Этим чувством жизни 
он в избытке наделил Ларису Антипову, для 
которой путано-пахучий воздух полевой или 
лесной шири всегда был умнее книги.
Очень хорошо, что памятник поэту в начале 
июня 2009 году установили именно здесь, 
на пересечении аллей, ближе к улице Сибир­
ской. Здесь, вблизи городской библиотеки, 
Пастернак на своем месте. Создала памятник 
московский скульптор Елена Мунц. Она из­
вестна также и как автор памятника Осипу 
Мандельштаму в Москве.
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Рассказывая о замысле своей ра­
боты, она сказала, что лепила мо­
лодого Пастернака, каким он был 
на Урале, когда выбирал между 
поэзией и музыкой: «Пастернак 
смотрит как бы через плечо, как 
будто хочет что-то сказать. 
Этот жест прошел через всю 
его жизнь. У меня этот поворот 
ассоциируется с изгибом шеи, 
каку коня в скачке. Такая же длин­
ная шея, тяжелый подбородок и 
взгляд к виску».
Образ, созданный Еленой Мунц, 
на редкость точно рифмуется со 
строками пермского поэта Вла­
димира Радкевича о Пастернаке 
в его уральской поре: «Он молод, 
все ему впервые — любовь, поэ­
зия, Урал!»



Дом 
с фигурами

В одной из посетительниц юря- 
тинской читальни доктор узнал 
Ларису Антипову. Они познако­
мились тремя годами раньше на 
Западном фронте, где она служи­
ла сестрой милосердия. Однако, 
не решившись сразу подойти к 
Ларисе Федоровне, доктор не за­
метил, как та ушла из библиотеки. 
Возвращая просмотренные книги
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на библиотечную стойку, доктор обратил внимание на стопку лите­
ратуры, возвращенную Антиповой. На листочке читательского тре­
бования легко читался домашний адрес: «Купеческая, против дома 
с фигурами». Тут же, справившись у кого-то из читателей, Юрий 
Андреевич узнал, что выражение «дом с фигурами» в Юрятине та­
кое же ходячее, как именование мест проживания по церковным 
приходам в Москве. В один из своих ближайших наездов в город 
он пошел искать «дом с фигурами».
В Юрятине так называли стального цвета «дом с кариатидами и 
статуями античных муз с бубнами, лирами и масками в руках, вы­
строенный в прошлом столетии купцом-театралом для своего 
домашнего театра».
Этот архитектурный образ Пастернака пермяки отождествляют 
с особняком купца-чаеторговца и мецената С. М. Грибушина, на­
ходящимся в центральной части города неподалеку от городской 
библиотеки, оперного театра и гимназий, мужской и женской.

Дон был построен в 1907 году. Это выразительный образец архи­
тектуры модерна. Чуть выступающая вперед центральная часть 
фасада рассечена пышно декорированными лепниной пилястра­
ми. Они разделяют крупные, в два света, окна: нижний ряд — вы­
тянутые арочные, над ними — овальные. Крупные проемы окон и 
восходящие к карнизу пилястры делают фасад сквозистым, как 
кружево. Дом словно устремляется вверх по направляющим вер­
тикалей. Эффект парения усиливается тем, что пилястры цен­
тральной части фасада продолжены над карнизом колоннами, 
фланкирующими высокий полукруглый аттик. Колонны аттика 
окружены пухлыми амурами-путти, попирающими львиные голо­
вы, над ними — пышные букеты и круглое завершение.

23



Фасад особняка богато декорирован лепными деталями. Венки, гир­
лянды, розетки. Но главное — лепные барельефы женских головок, 
их несколько десятков. Одни в венках из спелых колосьев и цве­
тов, другие в обрамлении выразительно вьющихся прядей волос, 
третьи в раме из плодов, эти женские головы подчеркивают и за­
вершают крупные детали архитектурной конструкции — пилястры, 
лепные наличники окон, фриз. Особенно выразительны и памятны 
женские головы-маски, увенчивающие пилястры фасада. Они на­
подобие кариатид поддерживают выступ карниза. В обрамлении 
драматически взбитых прядей волос, чуть склоненные, они смотрят 
вниз на расстилающуюся перед ними улицу. Становится понятным 
впечатление, испытанное героем романа: «доктору на мгновение 
почудилось, что из дома вышло все женское население на балкон и, 
перегнувшись через перила, смотрит на него». В Перми бытовало 
неофициальное название особняка, сходное с названием, пастерна­
ковского образа: «дом с человечками».
С лепными женскими лицами дома связано предание, которое за­
писано со слов дочери С. М. Грибушина. Она жила в Финляндии 
и рассказала эту историю в 1970-е годы одному из пермских ту­
ристов: «Когда стали оформлять дом лепкой, мастер взял наш 
семейный альбом и выбрал из него все мои фотографии с 5- до 17­
летнего возраста. Вот эти лица с моих фотографий и изображены 
на этом доме». При реставрации дома в 1990-е годы портретность 
масок пропала, все лица моделировались по нескольким хорошо 
сохранившимся образцам. Но это сейчас. А Пастернак видел гри- 
бушинский особняк в 1916 году, когда дому было всего лишь 9 
лет, все детали его скульптурного убранства были еще не трачены 
временем, свежи и отчетливы. В маскаронах перед ним разверну­
лась рассказанная языком скульптуры история юной женщины. Это 
была заветная тема Пастернака. К ней он обращается и в истории 
девочки Жени Люверс, и в истории Лары.



Пастернаковский дом с фигурами театрален. И эта черта тоже со­
ответствует прототипу. В архитектуре грибушинского особняка 
действительно есть что-то от театральной декорации. И это не 
случайная ассоциация. Архитектор Александр Турчевич, построив­
ший особняк, был до смены профессии актером, человеком сцены. 
В его архитектурных решениях ощутима тяга к театральной декора­
тивности и пышности.
Трудно сказать, знал ли Пастернак что-нибудь о владельце особ­
няка, но в описании истории дома с фигурами он оказался близок к 
реальным обстоятельствам. Братья Грибушины покровительствова­
ли искусству. Они были директорами Пермского отделения Импе­
раторского русского музыкального общества. В доме устраивались 
музыкальные вечера.
Дом с фигурами — как маяк в пространстве Юрятина. В нем самом 
ничего не происходит, но он безмолвный свидетель драматической 
жизни героев романа.
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Улица 
Осинская

Улица Осинская еще одно 
пастернаковское место на 
карте города.
«Люверс родилась и выросла 
в Перми», — такой фразой 
начинается одно из лучших 
в русской литературе произ­
ведений о детстве. Повесть, 
как мы уже убедились, топо­
графически очень точная. Ее 
героиня живет на углу Осин­
ской и Набережной улиц в 
двухэтажном доме окнами 
на Каму, летом переезжает 
на дачу в Курью, гуляет с 
гувернанткой по Оханской и 
Сибирской.
Сибирская, Оханская и 
Осинская выходят на Каму. 
Все улицы, выходившие к 
реке, в большинстве своем 
назывались в Перми по уез­
дам: Оса и Оханск—уездные
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города. Сибирская улица в старой Перми была главной, праздничной 
улицей. По замечанию пермского летописца В. С. Верхоланцева, она 
«в миниатюре являлась для Перми своего рода Невским проспектом». 
Здесь размещались самые богатые магазины, мужская гимназия, театр, 
городская публичная библиотека, гостиницы. Прогулки по Сибирской 
входили в ритуал городского досуга. За городом Сибирская улица пе­
реходила в знаменитый тракт.
Оханская улица (сегодня это улица Газеты «Звезда») вела от Камы к го­
родскому саду, в ее створе красовалась большая ротонда, построенная 
в 1824 году к приезду в город Александра I. Другая ротонда, в рифму к 
первой, располагалась в начале Оханской на берегу Камы.
Из окон дома Люверс на Осинской открывался вид на Каму: «Женя ки­
нула заплаканными глазами по окну и всхлипнула. Шел и, верно, шумел 
лед. Блистала звезда. Женя снова глянула на звезды и на Каму». Если 
из окон была видна Кама, нетрудно предположить, какой именно дом 
имел в виду Пастернак. Осинская выходила прямо на высокий берег 
Камы, стало быть, речь в повести идет об одном из угловых домов, под 
номером первым или вторым. К сожалению, ни тот ни другой до нашего 
времени не дошел. Стояли на этих местах во времена Пастернака обыч­
ные двухэтажные городские особняки.
Выбор Осинской для местожительства героини, скорее всего, не слу­
чаен. Улица была Пастернаку знакома явно не понаслышке. Здесь были 
дешевые гостиницы. По данным Адрес-Календаря на 1916 год, на Осин­
ской сдавали номера в четырех домах. Не исключено, что наезжая в 
Пермь, Пастернак останавливался в одном из них. Небезынтересная 
деталь застройки Осинской улицы — мечеть. Она была построена в 
1903 году и располагалась в квартале от дома Жени Люверс. Не ис­
ключено, что это впечатление способствовало появлению в повести 
татарских мотивов.
Близкое знакомство Пастернака с Осинской улицей подтверждается 
еще одной деталью. Мы знаем, что он бывал в «пермском Мюре и Ме- 
рилизе» — универсальном магазине купца Ижболдина. Архитектурно 
выразительное здание магазина на углу Осинской и Петропавловской 
и сегодня обращает на себя внимание.
О нем стоит сказать несколько слов особо.



«Пермский Мюр 
и Мерилиз»

Наезжая в Пермь, Пастернак не обошел вниманием ее 
магазины и лавки. Его удивила необычная для воен­
ной поры дешевизна товаров. Появилась возможность 
снабдить домашних необходимыми вещами. Торопя от­
вет, он запрашивал у матери нужные сведения: «Тут в 
Перми и в уездных лазках есть все, что бывает нужно 
в городах, по ценам, которые значительно ниже ваших 
московских. Не нужно ли чего тебе или папе, или Шуре, 
или девочкам на лето? Напиши мне об этом поскорее, 
с точными обозначениями там, где это требуется. 
Обувь? Материя? Confection? Белье? Носки? и т.д. и 
т.д. вплоть до замков, гвоздей. Каков размер Шуриных 
воротников? Папиных перчаток? Жониных и Лидиных 
чулков? Твоих ботинок? Но поскорее, а то сюда приез­
жают коммивояжеры и все раскупают».
Пермский шопинг был успешным, корзина с вещами в 
середине июня была отправлена родным, а заботливый 
сын не без гордости кормильца рапортовал домашним: 
«Платочки горничноподобные — девочкам, горошком — 
Шуре. Брючный отрез — папе. Шуре — спортивная ши­
карная рубашка — того, что он хотел, не было, а это 
ничуть не хуже. Платки папе дорогие — мне дешевые. 
Перчатки всем нам, маме в особенности козловые и, ка­
жется, шведские. Машинка для расправления перчаток 
приложена. Денег ни у кого не занимал, и расчет будет 
проще, чем думаете. Отрывайте пломбы, закрыв глаза; 
думал, что сам все это вам вручу, обезвредив от цен. 
Цены не соответствуют действительности, мне де­
лали скидку 50% ».



Не обошлось и без казусов: «В суматохе пермского Мюр и Мерили- 
за мне всучили в дюжине черных чулок три пары восьмого номера. 
Они явно малы для девочек». Вернее всего, Пастернак имел в виду 
один из лучших в Перми универсальный магазин мануфактурных 
товаров, принадлежащий Д. Г. Ижболдину. Магазин был открыт в 
1910 году на углу Осинской и Петропавловской улиц. Нарядное 
двухэтажное здание в стиле модерн, с большими проемами окон, 
с пышной лепниной фриза и аттиком, венчающим срезанный угол, 
привлекало внимание и современными формами, и богатым ассор­
тиментом товаров.
Модерновые архитектурные формы пермского магазина и вызвали, 
вероятно, ассоциацию с популярным московским магазином фир­
мы «Мюр и Мерилиз», сегодняшним ЦУМом.



Улица 
Монастырская

Любимое место Пастернака в Перми — улица 
Монастырская с видом на Каму.
Выразительный ночной пейзаж этого места 
есть в «Детстве Люверс», где описан пере­
езд с улицы Осинской на вокзал Пермь I к 
екатеринбургскому поезду.
«Несколько извозчиков трусцой спускались 
к вокзалу. Его близость сказалась по цвету 
мостовой. Она стала черна, и уличные фо­
нари ударили по бурому чугуну. В это время 
с виадука открылся вид на Каму, и под них 
грохнулась и выбежала черная, как сажа, яма, 
вся в тяжестях и в тревогах. Она стрелой 
побежала прочь и там, далеко-далеко, в том 
конце, пугаясь, раскатилась и затряслась 
мигающими бусинами сигнализационных 
далей. <...> За пристанскими бараками бол­
тались огоньки, город полоскал их в воде с 
бережка и с лодок. Потом их стало много, 
и они густо и жирно зароились, слепые, как 
черви. На Любимовской пристани трезво 
голубели трубы, крыши пакгаузов, палубы. 
Лежали, глядя на звезды, баржи».
Все так и есть. Подводы с багажом едут вдоль 
Камы по улице Монастырской. Улица круто 
спускается мимо Спасо-Преображенского 
собора к вокзалу и проходит по железно­
дорожному виадуку. Широкий виадук, ого­
роженный чугунной решеткой, возвышается 
над линией железной дороги у одного из



самых красивых зданий Перми — особняка пароходчика Н. В. Меш­
кова. Слева с виадука открывался вид на многочисленные пристани 
и складские помещения вдоль Камы, прямо и справа открывался 
расположенный внизу вокзал и железнодорожные пути.
Любимовская пристань, которую видит героиня повести Женя Лю­
верс, располагалась на Каме прямо напротив железнодорожного 
вокзала. До открытия железной дороги Пермь — Вятка путеше­
ственники прибывали в Пермь с Волги на пароходе, далее следова­
ли в Сибирь железной дорогой. Пристань принадлежала пароход­
ству «И. Любимов и К5», одному из крупнейших в Волжско-Камском 
бассейне. Его основатель И. И. Любимов (1838—1899), человек 
просвещенный и предприимчивый, владел не только пароходством, 
но и несколькими промышленными предприятиями с миллионными 
оборотами. Совместно с бельгийским инженером Э. Сольвэ он по­
строил одно из крупнейших в России химических предприятий — 
Березниковский содовый завод. На этом заводе Пастернак провел 
несколько дней в конце июня 1916 года.



На Любимовской пристани.
Белые ночи Юрятина

Когда Пастернак впервые приехал в Пермь на несколько 
дней, можно датировать точно — 10 мая 1916 года. Вы­
браться в губернский центр надумала Фанни Николаев­
на Збарская, заскучавшая во Всеволодо-Вильве. Кстати 
подвернулось несколько бумажных дел по имению и за­
водам, которые надо было сделать в городе. Пастернак 
выполнял деловые поручения Бориса Ильича Збарского 
и сопровождал хозяйку дома. Несколько дней они про­
вели в городе, гуляли по его круто спускающимся к реке 
улицам, любовались панорамой Закамья из набережно­
го сада на крутом камском берегу. Сад украшала аллея 
из жиденьких молодых еще не распустившихся лип, 
перспективу аллеи замыкал затейливый деревянный 
теремок биржи в ропетовском духе. Горожане смешно 
называли сад «козьим загоном».
К вечеру город замирал и был он очень хорош в беско­
нечно длящемся дне, незаметно переходившем в белую 
северную ночь. Шар солнца долго медлил над Камой, 
словно и не собираясь опускаться за горизонт. Улицы 
заполнял тихий предзакатный розовый свет. И город 
стоял, неподвижный, по грудь погруженный в прозрач­
ные сумерки. В тишине, в молчании его строения начи­
нали жить своей собственной, не зависящей от людей 
жизнью. Фасады домов становились осмысленными, как 
лица много переживших на своем веку. Город раскры­
вался, как книга. В памяти оставались физиономии до­
мов, характеры улиц, складываясь постепенно в осмыс­
ленное целое — образ города. Город на холме с собором 
на вершине прибрежной горы Слудки, по склонам кото­
рой спускались вдоль Монастырской улицы уступами 
одно- и двухэтажные дома.
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Фанни Николаевна уезжала днем раньше, Пастернак ее провожал с 
вокзала Пермь I. Поезд уходил поздно ночью и, коротая ожидание, 
они ужинали на двухпалубном пароходе, пришвартованном у Лю­
бимовской пристани. Пристань была прямо напротив железнодо­
рожного вокзала, и к ней можно было пройти по широким мосткам. 
В 1940 году на месте пристани было сооружено здание речного 
вокзала. В 2008 году в стенах старого речного вокзала разместился 
музей современного искусства.
В кают-компании парохода Пастернак и Збарская просидели поч­
ти до отхода поезда, до раннего рассвета над Камой. Между ними 
продолжался тот бесконечный разговор, который уже вошел в 
привычку с чайных вечеров во Всеволодо-Вильве. Собственно го­
ворил Борис Пастернак, а Фанни Николаевна слушала. Она умела 
красноречиво слушать. А он рассказывал о Марбурге, о неудачном 
объяснении с Идой Высоцкой, о музыке, о своей неустроенности, 
обо всем, что ныло занозой последние годы и накрыло его волной 
депрессии в апреле во Всеволодо-Вильве. Понимающее и нежное 
внимание молодой женщины все в себе растворяло, как камская 
белая ночь’.



Через несколько дней, вернувшись во Всеволодо-Вильву, он на­
пишет стихотворение «На пароходе». Сюда войдет все — и капли 
стеарина на бронзе подсвечников, и зевающий лакей с салфеткой, 
считающий судки и прислушивающийся к разговору засидевших­
ся клиентов, и хрустальный бокал-баккара, сквозь грани которого, 
смеясь, посматривала на рассказчика Фанни Николаевна, и блед­
ная звезда, ныряющая в густой как масло камской волне, и огоньки 
прибрежных улиц, отражающиеся в воде, и холодный утренник, 
тянущий с Камы, и вся магия белой ночи, и вся огненная мистерия 
раннего рассвета.

На пароходе

Был утренник. Сводило челюсти, 
И шелест листьев был как бред. 
Синее оперенья селезня 
Сверкал за Камою рассвет.

Гремели блюда у буфетчика.
Лакей зевал, сочтя судки.
В реке, на высоте подсвечника, 
Кишмя кишели светляки.

Они свисали ниткой искристой 
С прибрежных улиц. Било три. 
Лакей салфеткой тщился выскрести 
На бронзу всплывший стеарин.

Седой молвой, ползущей исстари, 
Ночной былиной камыша
Под Пермь, на бризе, в быстром бисере 
Фонарной ряби Кама шла.
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Волной захлебываясь, на волос
От затопленья, за суда 
Ныряла и светильней плавала 
В лампаде камских вод звезда.

На пароходе пахло кушаньем 
И лаком цинковых белил.
По Каме сумрак плыл с подслушанным, 
Не пророня ни всплеска, плыл.

Держа в руке бокал, вы суженным 
Зрачком следили за игрой 
Обмолвок, вившихся за ужином, 
Но вас не привлекал их рой.

Вы к былям звали собеседника, 
К волне до вас прошедших дней, 
Чтобы последнею отцединкой 
Последней капли кануть в ней.

Был утренник. Сводило челюсти, 
И шелест листьев был как бред.
Синее оперенья селезня 
Сверкал за Камою рассвет.

И утро шло кровавой банею, 
Как нефть разлившейся зари, 
Гасить рожки в кают-компании 
И городские фонари.
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Вокзал Пермь I

Вокзал Пермь I был хорошо знаком Пастернаку. Здесь 
он не раз оказывался, наезжая в город из Всеволодо- 
Вильвы, часами бродил в ожидании обратного поезда. С 
вокзалом Пермь I связано последнее пермское приклю­
чение Пастернака. Уладив дела на Березниковском со­
довом заводе, он спустился вниз по Каме на пароходе, 
отправился на вокзал и обнаружил, что билет до Екате­
ринбурга, купленный заранее, пропал. Дело обошлось, 
билет отыскался, но поволноваться пришлось. «Я со 
свежей истерикой пришел с пристани на вокзал», — со­
общал он о происшествии знакомым.
Описание атмосферы ночного провинциального вокза­
ла Пастернак оставил в повести «Детство Люверс». Из 
Перми девочка с братом и матерью уезжает в Екатерин­
бург, где нашел выгодную работу отец. Приехав загодя 
на вокзал, дети томятся в ожидании поезда.
«Их одолевала зевота. Они сидели у одного из окон, 
которые были так пыльны, так чопорны и так огром­
ны, что казались какими-то учреждениями из бу­
тылочного стекла, где нельзя оставаться в шапке. 
Девочка видела: за окном не улица, а тоже комната, 
только серьезнее и угрюмее, чем эта — в графине, и в 
ту комнату медленно въезжают паровозы и останав­
ливаются, наведя мраку; а когда они уезжают и очи­
щают комнату, то оказывается, что это не комната, 
потому что там есть небо, за столбиками, и на той 
стороне — горка, и деревянные дома, и туда идут, уда­
ляясь, люди; там, может быть, поют петухи сейчас и 
недавно был и наслякотил водовоз...



Это был вокзал провинциальный, без столичной сутолоки и зарев, 
с заблаговременно стягивавшимися из ночного города уезжающи­
ми, с долгим ожиданием; с тишиной и переселенцами, спавшими на 
полу, среди охотничьих собак, сундуков, зашитых в рогожу машин 
и не зашитых велосипедов».
Семья Люверс приезжает на вокзал ночью, поскольку поезд на 
Екатеринбург уходил поздно. Согласно Адрес-Календарю, в 1916 
году почтово-пассажирский поезд, следовавший по маршруту 
Пермь II — Пермь I — Екатеринбург, отходил от станции Пермь I 
в 1 час 10 минут по местному времени. В конце июня 1916 года, 
покидая Пермскую губернию, Пастернак этим поездом доехал 
до Екатеринбурга, чтобы продолжить затем путешествие даль­
ше — на Челябинск, Уфу и Самару. Обычно же екатеринбургским 
поездом Пастернак пользовался при поездках из Всеволодо- 
Вильвы в Пермь и обратно. В поезде был прицепной вагон 
«Пермь — Солеварни», на станции Чусовская его присоединяли к 
составу, курсирующему по Луньевской железнодорожной ветке.



Луньевская ветка





Луньевская ветка —
Урал впервые
Начиная с времен Некрасова и Фета, железная дорога 
многое изменила в русской прозе и поэзии. Вид из окна ва­
гона словно пересадил привычную картину мира с холод­
ных осей на горячие: все неподвижное пришло в движение, 
близь и даль сомкнулись. Железная дорога поменяла ху­
дожественную оптику. Пример тому — поэзия Пастернака, 
вероятно, одного из самых «железнодорожных» русских 
поэтов. В «Сестре моей — жизни» он увековечил ветку же­
лезной дороги от Тамбова до Камышина: «Когда поездов 
расписанье И Камышинской веткой читаешь в купе, И Оно 
грандиозней Святого писанья... »
Но, может быть, еще грандиозней для него оказалась 
другая дорога, ни в стихах, ни в прозе по имени не на­
званная — Луньевская ветка Пермской железной дороги. 
Она была знакома Пастернаку каждым своим поворотом и 
стыком. Именно с ней связано пастернаковское открытие 
Урала.

Луньевская ветка — это ответвление горнозаводской дороги на север Перм­
ской губернии. Сегодня она стала частью дороги Пермь-Соликамск. Построй­
ки горнозаводской железной дороги уральские заводчики добивались с 1860-х 
годов. Одним из главных аргументов была необходимость открыть доступ к 
богатым Луньевским угольным копям. К работам приступили в 1874 году. По 
главной линии Пермь-Екатеринбург поезда пошли с октября 1878 года. А по Лу- 
ньевской ветке, уходящей от станции Чусовская прямо на север до Солеварен 
(Березников) с ответвлением к Луньевским копям, движение было открыто го­
дом позже в 1879-м.
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Луньевская ветка — это сто девяносто шесть верст Урала, каким его 
видел и запомнил Пастернак. Путь от Перми до станции Чусовская, а 
потом до Всеволодо-Вильвы (или в обратном направлении) погружал 
его в самую гущу жизни горнозаводского Урала.
Грозди предприятий висли на каждой станции. Одно из крупнейших 
производств по отжигу древесного угля близ Усьвы, Губахинские, Ки- 
зеловские и Луньевские каменноугольные копи, Кизеловский и Алек­
сандровский чугуноплавильные заводы, сталелитейный и металлопро­
катный Чусовской завод, Коксовальный завод в Луньевке, химические 
и солеваренные заводы в районе Усолья на Каме, многочисленные 
рудники. Жизнь здесь представляла колоритную смесь старозаветных 
феодальных традиций с капиталистической предприимчивостью и 
ростками современного глобализма: в этом районе были широко пред­
ставлены французские и бельгийские акционерные компании, на пред­
приятиях работало немало европейских специалистов. А вдоль линии 
простирались владения крупнейших землевладельцев и промышленни­
ков России с громкими историческими именами — князь С. М. Голицын, 
наследники князя Н. В. Всеволожского и П. П. Демидова, князя Сан­
Донато, князь С. С. Абамелек-Лазарев, графы С. А. Строганов и П. А. 
Шувалов, княгиня А. А. Голицына.
Луньевская ветка пролегала по одному из самых живописных уголков 
Урала. Поезд петлял между камней и отвесных скал, поднимался на 
высоту 400 метров над уровнем моря и спускался в глубокие речные 
долины, проходил горным тоннелем и пересекал несколько рек. О жи­
вописности Луньевской ветки ностальгически вспоминал в эмиграции 
Михаил Осоргин: «Я мысленно еду по Луньевской ветке на Урале — и 
никто меня там никуда не заманивает, никто не кичится красотами 
природы, которых Швейцария лишь бледная тень».
Можно представить, как ехал по этой ветке Пастернак в январе 1916 
года, направляясь в неведомую ему Всеволодо-Вильву. Долгие часы 
бессонного пути, станции с горными названиями: Утес, Баская, На­
горная, Копи. Поезд нырял в туннель, громыхал мостами над реками с 
дико звучащими пермяцкими именами — Вильва, Усьва, Косьва, Яйва. 
За окнами трудно было что-то разглядеть, лишь темные призраки 
проносящихся мимо заснеженных елей и пихт, снопы искр паровоза 
и багровые отсветы над горными долинами, выдававшие ни на час не
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прекращавшуюся огненную жизнь заводов. В пути рассвело, встало 
яркое январское солнце, и стало видно, как резко изменилась мест­
ность — крутые склоны, заросшие елями, зубцы скал, прорезающие 
тайгу, узкие долины рек, засыпанные первозданным снегом. Урал. Эту 
фантастическую всеми стыками Луньевской ветки громыхавшую же­
лезнодорожную ночь Пастернак запомнит навсегда. Из ее несущихся 
видений возникнет стихотворение о рождении нового мира — «Урал 
впервые».

Без родовспомогательницы, во мраке, без памяти, 
На ночь натыкаясь руками, Урала 
Твердыня орала и, падая замертво, 
В мученьях ослепшая, утро рожала.

Гремя опрокидывались нечаянно задетые 
Громады и бронзы массивов каких-то.
Пыхтел пассажирский. И где-то от этого 
Шарахаясь, падали призраки пихты.

Коптивший рассвет был снотворным. Не иначе:
Он им был подсыпан — заводам и горам — 
Лесным печником, злоязычным Горынычем, 
Как опий попутчику опытным вором.

Очнулись в огне. С горизонта пунцового 
На лыжах спускались к лесам азиатцы, 
Лизали подошвы и соснам подсовывали 
Короны и звали на царство венчаться.

И сосны, повстав и храня иерархию 
Мохнатых монархов, вступали 
На устланный наста оранжевым бархатом 
Покров из камки и сусали.



«Громкое, 
горное имя»

Пермский период Бориса Пастернака обер­
нулся для русской культуры ценным при­
обретением — художественным открытием
Урала. Его образ вырос из накопленных им за 
полгода глубоких ландшафтных пережива­
ний. Виды из окна летящего вагона открыва­
ли внутренний динамизм ландшафта.
В «Детстве Люверс» Пастернак передал свое 
видение Урала героине повести.
«То, что она увидала, не поддается описа­
нию. Шумный орешник, в который вливался, 
змеясь, их поезд, стал морем, миром, чем 
угодно, всем. Он сбегал, яркий и ропщущий, 
вниз широко и отлого и, измельчав, сгустив­
шись и замглясь, круто обрывался, совсем 
уже черный. А то, что высилось там, по 
ту сторону срыва, походило на громадную 
какую-то, всю в кудрях и в колечках, зелено­
палевую грозовую тучу, задумавшуюся и 
остолбеневшую. Женя затаила дыхание, 
и сразу же ощутила быстроту этого без­
брежного, забывшегося воздуха, и сразу же 
поняла, что та грозовая туча — какой-то 
край, какая-то местность, что у ней есть



громкое, горное имя, раскатившееся кругом, с камнями и с песком 
сброшенное вниз, в долину; что орешник только и знает, что шеп­
чет и шепчет его; тут и там и та-а-ам вон; только его.
— Это — Урал? — спросила она у всего купе, ne ре весясь.
Весь остаток пути она, не отрываясь, провелау коридорного окна. 
Она приросла к нему и поминутно высовывалась. Она жадничала. 
Она открыла, что назад глядеть приятней, чем вперед. Величе­
ственные знакомцы туманятся и отходят вдаль. После крат­
кой разлуки с ними, в течение которой с отвесным грохотом, на 
гремящих цепях, обдавая затылок холодом, подают перед самым 
носом новое диво, опять их разыскиваешь. Горная панорама раз­
далась и все растет и ширится. Одни стали черны, другие осве­
жены, те помрачены, эти помрачают. Они сходятся и расходятся, 
спускаются и совершают восхожденья. Все это производится по 
какому-то медлительному кругу, как вращенье звезд, с бережной 
сдержанностью гигантов, на волосок от катастрофы, с заботою 
о целости земли. Этими сложными передвижениями заправляет 
ровный, великий гул, недоступный человеческому уху и всевидя­
щий. Он окидывает их орлиным оком, немой и темный, он делает 
им смотр. Так строится, строится и перестраивается Урал».
Вникая в воздушную перспективу этой картины, понимаешь, что 
имела в виду Марина Цветаева, написав: «Нет Урала кроме па­
стернаковского Урала. Ссылаюсь на всех, читавших «Уральские 
стихи» и «ДетствоЛюверс».



Кизел. Великокняжеская копь

Кизел — одна из станций Луньевской ветки, знаменитая 
своими каменноугольными шахтами.
Поездка сюда врезалась в память Пастернака на всю 
жизнь. Тогда, в 1916 году, копи принадлежали наслед­
никам Павла Демидова, князя Сан-Донато, и были едва 
ли не главной кладовой угля для уральских металлурги­
ческих заводов. Уголь оставался основой жизни этого 
района с середины XIX века и вплоть до 1990-х годов. 
Сегодня же когда-то процветавший шахтерский горо­
док Кизел переживает далеко не лучшие времена. К 
началу 1990-х добыча угля стала нерентабельной, шах­
ты закрыли, большая часть кизеловцев переселилась в 
другие места. Город ищет новые ниши в экономической 
жизни.

В конце мая 1916 года Борис Пастернак вместе со Збарскими по­
бывал в кизеловских каменноугольных копях. Они осмотрели одну 
из шахт Великокняжеской копи. Вскоре Пастернак писал родным 
в Москву: «Как-нибудь в тихий июльский вечер, на террасе Моло- 
динского дома, за чаем, <... > расскажу я вам во всех подробностях 
о нашей недавней экскурсии в Кизеловские копи. Бог привел меня 
побывать в шахтах. Это я запомню на всю свою жизнь. Вот на­
стоящий ад! Немой, черный, бесконечный, медленно вырастающий 
в настоящую панику! — Но, как сказано, — ни слова пока об этом! 
Чтобы не испортить себе этого «удовольствия», которое я пред­
вкушаю, думая о том, насколько вам это будет интересно и ново 
для вас». Условия труда на шахтах он сравнил с рабством римской 
эпохи. Два года спустя уральские угольные шахты аукнулись Па­
стернаку еще большим ужасом при известии о гибели в тех местах 
брата Бориса Збарского — Якова: «Там мучили, там сбрасывали в 
штольни, Там измывался шахтами Урал».
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К впечатлению от погружения в горные глубины Пастернак возвра­
щался неоднократно. Он не забыл виденного и пережитого. Когда 
в 1959 году итальянский еженедельник «Visto» спросил, что он ду­
мает о духовном кризисе современного мира, Пастернак заговорил 
о том, что видел в Кизеле:
«По поводу отрыва науки от нравственности я вам расскажу 
такой случай. Однажды летним утром 1916 года мы вместе с ин­
женером осматривали угольные рудники на Урале. Мы спустились 
вниз в то время, когда работа была в самом разгаре. Осмотр руд­
ника занял полдня. Возвращались верхом по дороге, которая беско­
нечно вилась через леса и долины, окутанные вечерними тенями, и 
вот о чем я думал. Если бы наука <... > руководствовалась побужде­
ниями добра и сострадания, то есть чистыми нравственными мо­
тивами, а наша мысль была бы так исполнена теплом и любовью, 
что сделала бы нас не способными вырабатывать антигуманные 
идеи, — человек давно нашел бы способ использования угольных ре­
сурсов без насильственного принуждения, которому подвергались 
тогда (в 1916 году) китайские рабочие и каторжники».
Память о кизеловских шахтах отразилась и в стихотворении.



Рудник

Косую тень зари роднит
С косою тенью спин Продольный 
Великокняжеский Рудник 
И лес теней у входа в штольню.

Закат особенно свиреп, 
Когда, с задов облив китайцев, 
Он обдает тенями склеп, 
Куда они упасть боятся.

Когда, цепляясь за края 
Камнями выложенной арки, 
Они волнуются, снуя, 
Как знаки заклинанья, жарки.

На волосок от смерти всяк 
Идущий дальше. Эти группы 
Последний отделяет шаг 
От царства угля — царство трупа.

Прощаясь, смотрит рудокоп 
На солнце, как огнепоклонник.
В ближайший миг на этот скоп 
Пахнет руда, дохнет покойник.

И ночь обступит. Этот лед 
Ее тоски неописуем!
Так страшен, может быть, отлет 
Души с последним поцелуем.

Как на разведке, чуден звук 
Любой. Ночами звуки редки.
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И дико вскрикивает крюк 
На промелькнувшей вагонетке.

Огарки, — а светлей костров, 
Вблизи, — а чудится, верст за пять. 
Росою черных катастроф 
На волоса со сводов капит.

Слепая, вещая рука
Впотьмах выщупывает стенку, 
Здорово дышат ли штрека, 
И нет ли хриплого оттенка.

Ведь так легко пропасть, застряв, 
Когда, лизнув пистон патрона, 
Прольется, грянувши, затрав 
По недрам гулко, похоронно.

А знаете ль, каков на цвет, 
Как выйдешь, день с порога копи? 
Слепит, землистый, слова нет, 
Расплавленные капли, хлопья.

В глазах бурлят луга, как медь 
В отеках белого каленья.
И шутка ль! — Надобно уметь 
Не разрыдаться в исступленьи.

Как будто ты воскрес, как те — 
Из допотопных зверских капищ, 
И руки поднял, и с ногтей 
Текучим сердцем наземь капишь.

1919
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Станция
Копи

Станция Копи, слившаяся ныне с городом 
Александровском, предпоследняя перед 
Всеволодо-Вильвой. Пастернак бывал здесь 
неоднократно за время своей уральской жиз­
ни. От Копей шло ответвление на Луньевку, 
куда Пастернак ездил по делам завода. Это 
было недалеко от Всеволодо-Вильвы: около 
20 километров. Верхом это расстояние Па­
стернак одолевал за 3-4 часа.



Луньевские копи принадлежали тем же наследникам П. П. Демидо­

ва, князя Сан-Донато, что и Кизеловские. Каменный уголь там от­
крыли в начале XIX века, а добыча началась в 1815 году, постепенно 
нарастая. В лучшие времена здесь добывалось до трети уральско­

го угля. Здесь, как и на всех других уральских предприятиях, в годы 
войны работало много военнопленных: венгры, австрийцы, чехи. 
На Луньевке их в 1916 году было до 300 человек, а по всему горно­
заводскому Уралу десятки тысяч. Этот фактор впоследствии 
многое определил в характере гражданской войны на Урале.

На Урале Пастернак открывал для себя не только новый ландшафт, 
но и людские характеры, судьбы, уникальный бытовой и хозяй­
ственный уклад, сложившийся в горнозаводском лесном крае. Он 
наблюдал и расспрашивал, копя запас впечатлений, который потом 
отзовется в прозе.
В одном из последних писем из Всеволодо-Вильвы Пастернак 
просил родных быть поосторожней с ветхими бумагами, которые 
придут бандеролью вместе с вещами. «Это из архива Всеволож­
ских, — пояснил он, — бывших когда-то владельцев Всеволодо- 
Вильвы и всех соседних географических неизмеримостей Урала. 
Вы этой рухляди не бросайте, а отложите в сторону, среди этих 
«дел» есть одно интересное: как переходили с крепостного труда 
на вольный». Характерный интерес.
Дела Луньевских копей Пастернак позднее препоручит отцу своей 
героини Жени Люверс, девочки из Перми. А контрастное впечатле­
ние от станции Копи — кромешная глубина угольных недр и блеск 
оправы из горных лесов — отразится в стихотворении «Станция».



Станция

Будто всем, что видит глаз, 
До крапивы подзаборной, 
Перед тем за миг пилась 
Сладость радуги нагорной.

Будто оттого синель 
Из буфета выгнать нечем, 
Что в слезах висел туннель 
И на поезде ушедшем.

В час его прохода столь 
На песке перронном людно, 
Что глядеть с площадок боль, 
Как на блеск глазури блюдной.

Ад кромешный! К одному 
Гибель солнц, стальных вдобавок, 
Смотрит с темячек в дыму 
Кружев, гребней и булавок.

Плюют семечки, топча 
Мух, глотают чай, судача.
В зале, льющем сообща 
С зноем неба свой в придачу.

А меж тем наперекор 
Черным каплям пота в скопе, 
Этой станции средь гор 
Не к лицу названье «Копи».
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Пусть нельзя сильнее сжать 
(Горы. Говор. Инородцы), 
Но и в жар она — свежа, 
Будто только от колодца.

Будто всем, что видит глаз, 
До крапивы подзаборной, 
Перед тем за миг пилась 
Сладость радуги нагорной.

Что ж вдыхает красоту
В мленье этих скул и личек? — 
Мысль, что кажутся Хребту 
Горкой крашеных яичек.

Это шеломит до слез, 
Обдает холодной смутой, 
Веет, ударяет в нос, 
Снится, чудится кому-то.

Кто крестил леса и дал 
Им удушливое имя?
Кто весь край предугадал, 
Встарь пугавши финна ими?

Уголь эху завещал:
Быть Уралом диким соснам.
Уголь дал и уголь взял.
Уголь, уголь был их крестным.

Целиком пошли в отца 
Реки и клыки ущелий, 
Черной бурею лица, 
Клиньями столетних елей.
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Всеволодо-Вильва. 
Труды и дни



Место 
с историей

Станция Пермской железной дороги и горнозаводский 
поселок Всеволодо-Вильва, где полгода прожил Борис 
Пастернак, — место с долгой историей.
Железоделательный завод на реке Вильве был зало­
жен еще в 1811 году. Завод, а за ним и выросший рядом 
поселок получил свое название по реке и имени вла­
дельца, князя Всеволода Андреевича Всеволожского. 
К концу XIX века завод пришел в упадок. Новая исто­
рия этого места началась с 1890 года, когда обширную 
Всеволодо-Вильвенскую лесную дачу и завод у разо­
рившихся Всеволожских купил Савва Морозов. На базе 
старого железоделательного завода Морозов органи­
зовал химическое производство. Продукты сухой пере­
гонки древесины входили в состав необходимых для 
текстильных фабрик органических красителей.



При Савве Морозове Всеволодо-Вильва пережила свой расцвет. 
Он построил здесь свою усадьбу, барский дом на широкую ногу. 
Двухэтажный. С мезонином. Особняк окружал разросшийся парк с 
прекрасной березовой аллеей, лиственницами, зарослями акаций, 
клумбами. Морозов выстроил в Вильве дом управляющего, открыл 
новый химический завод в Иваке. При заводе работал любитель­
ский театр. В июле 1902 года во Всеволодо-Вильве по приглаше­
нию Саввы Морозова побывал Антон Павлович Чехов. В его честь 
в поселке была открыта школа. О жизни Чехова во Всеволодо- 
Вильве оставил воспоминания писатель Александр Тихонов, тогда 
студент-технолог, работавший по контракту у Саввы Морозова.
После смерти Морозова заводы и имение унаследовала вдова, 
Зинаида Григорьевна, по новому мужу — Резвая. В 1915 году она 
пригласила во Всеволодо-Вильву нового управляющего — молодо­
го, талантливого и энергичного химика Бориса Ильича Збарского. 
Он поселился в доме управляющего заводами вместе с женой и 
сыном. В доме было 12 комнат, «светлых, хорошо обставленных 
и кроме обычных кабинетов, столовых, спален и т.п. были всякие 
гостиные*— «зеленая», «синяя». Семейство Збарских заняло лишь 
несколько из них, остальные пустовали, и от этого было неуютно. 
А главное, не хватало привычного круга общения с людьми, близ­
кими Збарским по образованию и культурным интересам. Особен­
но скучала Фанни Николаевна. Поэтому Збарские стали зазывать к 
себе знакомых.
В январе 1916 года во Всеволодо-Вильву приехал Борис Пастернак, 
приглашенный Збарскими по рекомендации их старого знакомо­
го Евгения Германовича Лундберга. Вскоре во Всеволодо-Вильву 
приехал и Лундберг.
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Вильвенский
кружок

С приездом Евгения Лундберга на несколько месяцев 
1916 года в глухом уголке Пермской губернии обра­
зовался кружок талантливых и ярких людей. Каждый 
из жителей просторного дома управляющего был по- 
своему примечателен.

'ьО**^
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ЕВГЕНИЙ ЛУНДБЕРГ.
Потомок И. Ф. Крузенштерна, русского адмирала 
из старинного шведского рода, Евгений Герма­
нович Лундберг соединял в себе скандинавское 
упорство с русским духовным максимализмом. 
Человек необычный. Много бродил по России, бед­
ствовал, испытывал жизнь и себя. Участвовал в 
революционном движении, сидел в тюрьме. Жил 
литературой. Писал хорошую прозу и яркие пу­
блицистические статьи, переводил с немецкого 
трактаты по искусству. Он первым оценил та­
лант Пастернака-прозаика.

БОРИС и ФАННИ 
ЗБАРСКИЕ.
Борис Ильич Збарский 
изучал химию в Женевском 
университете. Защитил 
там докторскую дис­
сертацию. Вернувшись в 
Россию, работал на лесо­
химических предприятиях 
и приобрел авторитет в 
профессиональной среде. 
Подобное производство 
было во Всеволодо-Вильве 
у Зинаиды Григорьевны 
Резвой. Она унаследовала 
уральское имение и заво­
ды покойного мужа Саввы

Морозова, искала способного управляющего. Ей порекомендовали Збарского. Во 
Всеволодо-Вильве впервые в России Борис Збарский разработал технологию 
производства наркозного хлороформа. Это было важное открытие. Шла война, 
хлороформ был остро необходим военным врачам.
Фанни Николаевна Збарская познакомилась с Борисом Ильичом в Швейцарии, 
где они оба учились в Женевском университете. Она была душой всеволодо- 
вильвенского кружка. Ей посвящены многие стихотворения, написанные Па­
стернаком во Всеволодо-Вильве.
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БОРИС ПАСТЕРНАК.
Чтобы представить Бориса Пастерна­
ка в 1916 году, надо забыть все, что мы 
знаем о нем как о гениальном поэте и 
авторе романа «Доктор Живаго», лау­
реате Нобелевской премии. В 1916 году 
Пастернак был неизвестен. Вот что 
писала о нем Марина Цветаева: «Имя 
знали, но имя отца: художника Ясной 
Поляны <...>. Я и в 1921 году встречала 
отзывы: «Ну, да, Боря Пастернак, сын 
художника, такой воспитанный маль­
чик, очень хороший. Так это он пишет 
стихи? Но он ведь, кажется, занимался 
музыкой...». Между живописью отца и 
собственной отроческой музыкой Па­
стернак был затерт, как между сходя­
щимися горами ущелья». Другими сло­
вами, Пастернак был тогда человеком 
без определенных занятий, со смутны­
ми представлениями о собственном бу­
дущем и с нарастающими сомнениями в 
собственной состоятельности.

«Воплощение совершенства и молодости, разносторонней та­
лантливости и ума — словом, моя истинная пассия», — писал 
Пастернак родным о хозяине всеволодо-вильвенского дома, Збар- 
ском. Увлечение Пастернака понятно. Борис Ильич был старше 
Пастернака пятью годами. Не так уж и много. Но жизненный опыт 
и уровень их достижений в 1916 году были несоизмеримы. Если к 
своим 26 годам Борис Пастернак так и не определился с собствен­
ным призванием, не мог вполне обеспечить себя материально, то 
Борис Збарский в 30 лет представлял образец жизненной вопло- 
щенности и уверенности в себе.
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Он окончил отделение химии в университете Женевы, защитил там 
диссертацию, а вернувшись в Россию, сдал экстерном экзамены в 
Петербургском университете и получил диплом химика. Збарский 
мечтал о научной карьере, но надо было обеспечивать семью. Поэ­
тому он и принял предложение возглавить уральское имение и за­
воды Зинаиды Резвой и в ноябре 1915 года оказался во Всеволодо- 
Вильве.
Его обязанности и полномочия были обширны. «Збарский, — писал 
домой Пастернак, — за познанья свои и особенные способности 
поставлен здесь над трехсотчисленным штатом служащих, под 
его ведением целый уезд, верст в шестьдесят в окружности, два 
завода, хозяйство и административная часть, громадная почта, 
масса телеграмм, поездки к губернатору». Несмотря на адми­
нистративные обязанности, Збарский во Всеволодо-Вильве про­
должал исследовательскую работу. Здесь он разработал способ 
производства наркозного хлороформа. Это был большой научно­
технологический успех. Медицинский хлороформ был остро необ­
ходим для русской армии. Борис Пастернак был в курсе этих работ 
и радовался, когда Збарский получил патент на изобретение.
Знакомство Пастернака со Збарским будет длиться долгие годы, 
пока их пути не разойдутся окончательно. Судьба его старшего 
друга сложится фантастически. Борис Збарский примет участие в 
разработке’ технологии бальзамирования тела Ленина. Он станет 
советским академиком и, как выразился его сын Илья Борисович 
Збарский, «жрецом коммунистического культа»: возглавит инсти­
тут, отвечавший за сохранность тела вождя.
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Вечера в зеленой 
гостиной

В просторном директорском доме, где обо­
сновались Збарские, жизнь текла в обста­
новке полного комфорта. «Материально я 
был прекрасно обставлен и едва проживал 
половину своего содержания, — вспоминал 
Б. И. Збарский. — Бывая время от времени 
в Перми, я в имевшихся там прекрасных ма­
газинах передавал список различных вещей, 
составленный Фанни Николаевной, там все 
это заготовлялось и упаковывалось и до­
ставлялось мне на вокзал. Несмотря на то, 
что шел второй год войны, в Перми тогда 
всего было вдоволь, вплоть до деликатесов. 
Кроме того, мы имели достаточное количе­
ство молочных продуктов, мяса и овощей в 
самой Всеволодо-Вильве. Словом, дом был 
«полная чаша».
Жизнь в таких условиях Борису Пастернаку 
была в новинку. Но более важным было то, 
что в такой дружественной атмосфере ему 
было очень комфортно внутренне: «Здесь 
все, не исключая и Евгения Германовича 
Лундберга <...> окружили меня какою-то 
атмосферой восхищения и заботы обо мне, 
чего я, по правде сказать, не заслуживаю; да 
я и не таюсь перед ними, и они знают, что 
я за птица; по-видимому, им по душе как раз 
та порода птиц, к которой отношусь я со 
всем своим опереньем».



По вечерам насельники просторного директорского дома собира­
лись в зеленой гостиной за чаем. Обстановку этих вечеров описал 
Б. И. Збарский:
«Большое удовольствие мы получали, когда вечерами Лундберг и 
Боря читали свои произведения. Боря часто играл на рояле, бле­
стяще импровизируя. В этот момент, действительно, трудно 
было сказать, что из Бори выйдет — поэт или ... <...> Я помню, 
как приятно было мне, когда Боря прочитал посвященное мне сти­
хотворение, в котором он описывал мою деятельность, как дири­
жера огромного симфонического оркестра. В этом стихотворе­
нии была фраза, что он с удовольствием взял бы для себя хотя бы 
роль барабанщика в этом оркестре».



Во Всеволодо-Вильве Пастернак в полной мере вкусил 
прелесть жизни, по складу и содержанию своему близ­
кой к усадебной бытовой культуре.
Вскоре по приезде, в 20-х числах января 1916 года, он 
восторженно писал домой о своем образе жизни. «Тут 
чудно хорошо, — писал он родителям, — удобства 
(электрическое освещение, телефон, ванны, баня, etc, 
etc), с одной стороны, — своеобразные, нехарактерные 
для России красоты местности, дикость климата, 
расстояний, пустынности, — с другой. Сегодня езди­
ли расставлять капканы на рысей. Весь день из кадок 
каких-то бездонных льется белизна и рядом с ней как 
уголь черная масса кедровых и еловых лесов, туманных, 
дымом обволакиваемых гор, — свежесть, свет, крупные 
масштабы, целый день меняют лошадей, шагу пешком 
не ступят, быстро спускается ночь, сразу везде зажи­
гается само собой электричество, так день проходит 
за днем». Восхищал его ландшафт, напоминавший о 
Швейцарии: «А какие здесь пейзажи! Прямо Oberland — 
но суровей немного».
В вильвенской жизни Пастернака впервые, пожалуй, 
в его бытовом опыте счастливо сошлись ранее не со­
впадавшие стороны и возможности жизни. Бытовой 
комфорт и здоровый досуг с конными прогулками, ката­
нием на лыжах, экскурсиями по окрестностям, охотой, с 
одной стороны, артистические и литературные занятия 
и интенсивное культурное общение с людьми своего 
круга, — с другой.



Возвращение
музыки

Первые месяцы всеволодо-вильвенской жизни, февраль 
’ и март, Пастернак часами просиживал за фортепиано.
Как старательный ученик, разыгрывал гаммы.
Он забрасывал родных просьбами выслать ему нотную 
бумагу и партитуры Шуберта, Моцарта, Вагнера. Ка­
жется, что Пастернак пробует повернуть вспять колесо 
времени и вернуться к музыке, от которой отказался в 
1909 году. Он вновь говорит о музыке как будущей про­
фессии. Планирует занятия на годы вперед: «один год 
сплошь minimum я сяду на упорнейшие экзерсисы». Ради 
музыки Пастернак уже готов пожертвовать своими ли­
тературными занятиями.
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«Я взялся за игру на рояле <...> Года два эти 
занятия будут у меня на первейшем плане и 
волей-неволей, придется центр тяжести 
на эти занятия перенести. <... > Вообще—я 
начинаю — начинаю в 26 лет <... > Я убеж­
ден, что мне это необходимо, что дело 
можно поправить, и я знаю, что повести 
это надо в том масштабе возрожденной 
специальности, в каком я хочу это вести, а 
никак не слабее, не по-«интеллигентски»; и 
ничто на свете меня от этого не остано­
вит <... > Знаю, что литература затормо­
зится у меня на эти годы. Но это пустяки. 
Все дело в том, чтобы не было пробелов 
вялости и сонного тупоумия в собственном 
существовании».
Этим планам не дано было сбыться.
Но всеволодо-вильвенское уединение по­
могло Пастернаку разобраться в себе.
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Жизнь в глухом северном углу Пермской губернии по­
разила молодого москвича новизной впечатлений. 
«Здешний быт, климат, природа, здешнее препрово­
ждение времени мое и мои занятия, — все это настоль­
ко далеко от Москвы, — хотя бы географически: че­
тырьмя ночами пути по железной дороге отделен я от 
Ярославского вокзала; — настолько далеко и несходно, 
что мне не верится, будто назад две недели я еще был 
в Москве», — напишет Пастернак родителям вскоре по 
приезде. И дальше многозначительно добавит: «я на­
столько себя в другом лице здесь чувствую».
Вот что самое важное было для него: в другом лице себя 
почувствовать. Предшествующий Уралу жизненный 
цикл, считая от разрыва с музыкой в 1909, он увидел 
вдруг разом, осознал: «Эти семь лет встали передо 
мной в первый раз в такой целости». То было семиле­
тие поисков и сомнений, когда начинало казаться, что 
он ничего не сумеет сделать, что «дилетантское про­
зябание среднего порядка» самый вероятный его удел.

Упорные занятия музыкой оборвутся, когда Борис Збар- 
ский примет предложение возглавить производство 
хлороформа на заводах в Тихих горах. Станет ясно, что 
дни всеволодо-вильвенской идиллии сочтены. Пастер­
нак переживет приступ депрессии, которая дойдет до 
своего пика в начале мая и разрешится лирическим 
подъемом и стихами.
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коня
Укрощение



Сохранилась вильвенская фотография, в которую стоит 
вглядеться повнимательней: Пастернак в седле. Сидит, 
молодецки подбоченясь, папаха набекрень. Совсем как 
бывалый кавалерист. Коня под уздцы держит Фанни 
Николаевна. За этой сценкой — целая история, один из 
сквозных сюжетов пастернаковской судьбы. Этот сю­
жет — метафорически — можно назвать «укрощением 
коня».
В мае, когда подсохло, одним из страстных увлечений 
Пастернака во Всеволодо-Вильве стали прогулки вер­
хом. С гордостью почти мальчишеской он писал роди­
телям, как уверенно держится на коне, как неутомим в 
дальних поездках: «В этот день я отмахал 56 верст 
верхом. Вообще я себя в седле чувствую более чем пре­
восходно»; «я <...> настолько хорошо галопирую, что 
непременно хочу в Молодях это полезное и замеча­
тельное удовольствие себе доставлять. <...> От Бо­
риса Ильича получу письменное удостоверение в том, 
что гожусь в жокеи». И т. п.
Этому чувству триумфа есть объяснение.
Еще подростком в вечном своем стремлении достичь 
для себя невозможного Пастернак уломал родителей 
отпустить его в ночное с компанией удалых деревен­
ских девок. Но первая попытка удержаться в седле за­
кончилась для Пастернака унизительной неудачей. 
Лошадь понесла, Борис не справился с ней и оказался 
под копытами мчавшегося табуна. Он отделался пере­
ломом в бедре. Об этой катастрофе в день Преображе­
ния Господня 6 августа 1903 года Пастернак вспоминал 
неоднократно. С ней он связывал пробуждение в себе 
энергии творчества.
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С той поры в Пастернаке подспудно жила тяга к реваншу. Его дет­
ская мечта сбылась во Всеволодо-Вильве. Вот почему письма к род­
ным о своих жокейских достижениях дышат таким торжеством.
Впоследствии свой вильвенский опыт наездника и переживание 
«плавного полета галопа» Пастернак передаст герою главной 
книги.
«Юрий Андреевич бросил поводья, подался вперед с седла, обнял 
коня за шею, зарыл лицо в его гриве. Приняв эту нежность за об­
ращение ко всей его силе, конь пошел вскачь. На плавном полете 
галопа, в промежутке между редкими, еле заметными прикоснове­
ниями коня к земле, которая все время отрывалась от его копыт 
и отлетала назад, Юрий Андреевич, кроме ударов сердца, буше­
вавшего от радости, слышал еще какие-то крики, которые, как он 
думал, мерещились ему».
Летящий в галопе конь — метафора поэтического вдохновения, 
победившего душевную маету. В мае, когда пришла пора белых 
ночей, Пастернак пережил окрыляющий подъем жизненных и 
творческих сил. Уральская весна словно распахнула перед ним 
пространство — он без конца ездил верхом по окрестностям, сра­
стаясь с конем в единое целое. То было не просто обретение новых 
возможностей и ощущений — то было перерождение творческой 
личности.
На вопрос, что произошло с Пастернаком во Всеволодо-Вильве, от­
вечает фотография-метафора: здесь он оседлал коня.
Май 1916 года принес шедевр русской поэзии — стихотворение 
«Марбург». Пастернак писал взахлеб, набрасывая стихи на бланках 
заводской конторы.

Марбург

Я вздрагивал. Я загорался и гас.
Я трясся. Я сделал сейчас предложенье, — 
Но поздно, я сдрейфил, и вот мне — отказ. 
Как жаль ее слез! Я святого блаженней.
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Я вышел на площадь. Я мог быть сочтен 
Вторично родившимся. Каждая малость 
Жила и, не ставя меня ни во что, 
В прощальном значеньи своем подымалась.

Плитняк раскалялся, и улицы лоб 
Был смугл, и на небо глядел исподлобья 
Булыжник, и ветер, как лодочник, греб 
По лицам. И все это были подобья.

Но как бы то ни было, я избегал 
Их взглядов. Я не замечал их приветствий. 
Я знать ничего не хотел из богатств.
Я вон вырывался, чтоб не разреветься.

Инстинкт прирожденный, старик-подхалим, 
Был невыносим мне. Он крался бок о бок 
И думал: «Ребячья зазноба. За ним, 
К несчастью, придется присматривать в оба».

«Шагни, и еще раз», — твердил мне инстинкт, 
И вел меня мудро, как старый схоластик, 
Чрез девственный, непроходимый тростник 
Нагретых деревьев, сирени и страсти.

«Научишься шагом, а после хоть в бег», — 
Твердил он, и новое солнце с зенита 
Смотрело, как сызнова учат ходьбе 
Туземца планеты на новой планиде.

Одних это все ослепляло. Другим — 
Той тьмою казалось, что глаз хоть выколи. 
Копались цыплята в кустах георгин, 
Сверчки и стрекозы, как часики, тикали.



Плыла черепица, и полдень смотрел, 
Не смаргивая, на кровли. А в Марбурге 
Кто, громко свища, мастерил самострел, 
Кто молча готовился к Троицкой ярмарке.

Желтел, облака пожирая, песок. 
Предгрозье играло бровями кустарника, 
И небо спекалось, упав на кусок 
Кровоостанавливающей арники.

В тот день всю тебя от гребенок до ног, 
Как трагик в провинции драму Шекспирову, 
Носил я с собою и знал назубок, 
Шатался по городу и репетировал.

Когда я упал пред тобой, охватив 
Туман этот, лед этот, эту поверхность 
(Как ты хороша!) — этот вихрь духоты — 
О чем ты? Опомнись! Пропало. Отвергнут.

Тут жил Мартин Лютер. Там — братья Гримм. 
Когтистые крыши. Деревья. Надгробья.
И все это помнит и тянется к ним.
Все — живо. И все это тоже — подобья.

Нет, я не пойду туда завтра. Отказ — 
Полнее прощанья. Все ясно. Мы квиты.
Да и оторвусь ли от газа, от касс, — 
Что будет со мною, старинные плиты?

Повсюду портпледы разложит туман, 
И в обе оконницы вставят по месяцу.
Тоска пассажиркой скользнет по томам 
И с книжкою на оттоманке поместится.
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Чего же я трушу? Ведь я, как грамматику, 
Бессонницу знаю. У нас с ней союз.
Зачем же я, словно прихода лунатика, 
Явления мыслей привычных боюсь?

Ведь ночи играть садятся в шахматы 
Со мной на лунном паркетном полу. 
Акацией пахнет, и окна распахнуты, 
И страсть, как свидетель, седеет в углу.

И тополь — король. Я играю с бессонницей.
И ферзь — соловей. Я тянусь к соловью. 
И ночь побеждает, фигуры сторонятся, 
Я белое утро в лицо узнаю.

1916, 1928



Дом Пастернака

У зданий есть своя судьба. Дом управляющего имением и завода­
ми во Всеволодо-Вильве, пережив свой звездный час в 1916 году, 
далее жил обычной жизнью. Долгое время здесь размещалась по­
селковая больница. С постройкой для нее нового здания дом за­
пустел. Время, люди и культивируемое беспамятство не пощадили 
его. К концу 1990-х годов дом превратился в руины. Но на этом его 
история не закончилась.
В 2005 году губернатор Пермского края О. А. Чиркунов принял ре­
шение восстановить дом управляющего как место исторической 
памяти.
В июле 2006 года Всеволодо-Вильву посетили участники Между­
народной научной конференции, посвященной 90-летию приезда 
Пастернака на Урал. Знатоки творчества Пастернака из России,
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Италии, Великобритании, Швеции, Франции, США, Польши впер­
вые оказались в пастернаковских местах Урала, в местах, известных 
им только по текстам. Среди них были и те, кто лично знал Пастер­
нака и сделал большой вклад в изучение его творчества — Ми­
шель Окутюрье, Жаклин де Пруайар, Жорж Нива. В присутствии 
участников конференции состоялась закладка дома управляющего. 
Первый камень в основание дома заложил сын поэта Евгений Бори­
сович Пастернак.
В 2008 году дом управляющего заводами был восстановлен. За ним 
уже закрепилось название «Дом Пастернака» по имени поэта, для 
которого месяцы, проведенные здесь, стали «одним из лучших вре­
мен» его жизни. «Дом Пастернака» стал филиалом Пермского кра­
евого музея. Здесь будет формироваться экспозиция, посвященная 
культуре горнозаводского Урала. В «Доме Пастернака» проводят­
ся выставки, он открыт для посетителей.
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На шиханах

Одна из колоритных особенностей ландшафта 
всеволодо-вильвенских окрестностей — шиханы. Вы­
сокие, от 20 до 40 метров, скальные выступы вырази­
тельно ограничивают долину речки Иваки. Сюда, на 
шиханы, Пастернак забирался во время поездок на Ива- 
кинский завод.
Из письма к родителям 20 июня 1916 года:
«В стороне от дороги на И бакинский завод (не зная 
Урала, трудно себе это представить — пятиверстная 
кремовая лента, воланами пропущенная через курчавый 
без конца и края пучащийся океан гористых лесов a la 
Шварцвальд или Oberland).
Так в стороне — или не так начать нужно: —^берешь в 
сторону от дороги дремучейшим лесом, делаешь при­
мерно полверсты и, житель равнин, бессознательно 
думаешь, что все будет в порядке — лес, лес или луг 
в крайнем случае. Делаешь еще шагов десять, лес не 
редея — обрывается — ночь становится сразу тяже­
ло облачным днем, перед тобой вырастает каменная 
гряда, похожая на цепь бойниц с каменной площадкой 
вдоль брустверов. Влезаешь, ничего еще не зная — на 
площадку и заглядываешь через край — гладкая камен­
ная стена спускается отвесно, вышиной с 20-этажный 
дом, — на дне — речка и долина, видная верст на три­
дцать крутом, поросшая лесом — никому неведомая, 
как кажется, доступ к которой отсюда отрезан. — 
Целый мир со своими лугами и борами, и горами по гори­
зонту, и со своим небом, и все это в глубокой зеленой 
чашке, черт знает какой глубины. Такие каменные сры­
вы называются здесь шиханы».

^ХУШй^Д
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Позднее это впечатление ляжет в основу известной сцены в «Док­
торе Живаго». На шихане, подобном ивакинскому, будут расстре­
ляны заговорщики в партизанском отряде.
«Возвышенность эта, род шихана, с одного края круто обрывалась. 
Казалось, внизу под обрывом предполагалось что-то другое, чем 
наверху, — река или овраг или глухой, некошеной травой поросший 
луг. Однако под ним было повторение того же самого, что навер­
ху, но только на головокружительной глубине, на другом, вершина­
ми деревьев под ноги ушедшем, опустившемся уровне. Вероятно, 
это было следствие обвала. Точно этот суровый, подоблачный, 
богатырский лес, как-то споткнувшись, весь как есть, полетел 
вниз и должен был провалиться в тартарары, сквозь землю, но в 
решительный момент чудом удержался на земле и вот, цел и не­
вредим, виднеется и шумит внизу.
Но не этим, другой особенностью была замечательна лесная воз­
вышенность. Всю ее по краю запирали отвесные, ребром сто­
явшие гранитные глыбы. Они были похожи на плоские отесанные 
плиты доисторических дольменов. Когда Юрий Андреевич в пер­
вый раз попал на эту площадку, он готов был поклясться, что 
это место с камнями совсем не природного происхождения, а но­
сит следы рук человеческих. Здесь могло быть в древности какое- 
нибудь языческое капище неизвестных идолопоклонников, место 
их священнодействий и жертвоприношений»



Ивакинский и Всеволодо-
Вильвенский заводы
Вглядимся в лица этих людей. С ними встречался Па­
стернак на улицах поселка, на заводе, в заводской кон­
торе, когда выдавал им зарплату. Их лица возникали в 
памяти, когда он работал над уральскими страницами 
своего романа...
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Завод во Всеволодо-Вильве начал работать в 1818 году. Это было 
железоделательное производство, для своего времени передовое. 
Но к концу XIX века завод пришел в упадок. Его владельцы Всево­
ложские так и не смогли перестроить производство на порефор­
менных началах вольного наемного труда и конкуренции. В 1890 
году громадное лесное имение и руины завода купил Савва Мо­
розов. На базе старого завода он организовал химическое произ­
водство — сухую перегонку дерева. Во Всеволодо-Вильве началось 
производство ацетона, метилового спирта, хлороформа. Химиче­
ские продукты закупались в казну.
Ивакинский завод был построен Саввой Морозовым после покуп­
ки имения Всеволожских в 11 километрах от Всеволодо-Вильвы в 
урочище Ивака. Здесь были обширные нетронутые массивы бере­
зового леса, необходимого для сухой перегонки. Завод выраба­
тывал древесный уголь, уксусный порошок, ацетоновый спирт и 
служил подготовительным предприятием для Вильвенского заво­
да. Полуфабрикаты с Иваки поставляли во Всеволодо-Вильву для 
последующей переработки в метиловый спирт и ацетон. Заводы 
были соединены прямой дорогой, проложенной сквозь тайгу. Во­
круг завода вырос поселок. На склоне высокого округлого холма, 
запиравшего речную долину, красовалась морозовская усадьба. К 
ней вела лестница в три марша, с площадками.
Сегодня некогда оживленной и многолюдной деревни Ивака уже 
не существует. С прекращением лесоразработок хозяйственная 
основа тамошней жизни была подорвана. Последние жители поки­
нули деревню в начале 1990-х годов.



Ивана

Ивана — самый живописный уголок в окрест­
ностях Всеволодо-Вильвы. Пастернак не раз 
наезжал сюда верхом по лесной дороге. Частью 
дорога проходила прямо по крутому склону 
Матюковой горы, замыкавшей долину реки 
Ивана. Это была самая высокая точка в округе. 
Вид на Ивану с дороги распахивается внезап­
но — громадная зеленая чаша долины в оправе 
покрытых лесом гор. Внизу прихотливо петляет 
речка. Дорога скользит вниз и словно упирает­
ся в высокий округлый холм. На склоне холма 
до сих пор видна выемка. На этой площадке во 
времена Пастернака стояла морозовская усадь­
ба. Завод по сухой перегонке дерева распола­
гался у подножия холма.



Сегодня примет прежней жизни в Иване почти не осталось. Остатки 
строений тонут в густых зарослях кипрея. Густая лесная тишина, зеле­
ная раковина долины в окружении лесистых холмов с речкой, петляю­
щей в зарослях ив, — вот что такое Ивана.
Пастернак увековечил Ивану в чудесном стихотворении, которое зна­
ют, кажется, все школьники современной Всеволодо-Вильвы.

Ивана

Кокошник нахлобучила 
Из низок ливня — паросль. 
Футляр дымится тучею, 
В ветвях горит стеклярус.

И на подушке плюшевой 
Сверкает в переливах 
Разорванное кружево 
Деревьев говорливых.

Сережек аметистовых 
И шишек из сапфира 
Нельзя и было выставить, 
Из-под земли не вырыв.

Чтоб горы очаровывать 
В лиловых мочках яра, 
Их вынули из нового 
Уральского футляра.

1916,1928
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Рождение Варыкино

Такие места, как Ивака, словно и существуют для того, чтобы жизнь их 
была усилена и продолжена словом. Так и случилось, в конце концов. 
Эти места дождались поэта, и из зеленой раковины Иваки появилось 
на свет Варыкино — убежище поэта, философа и врача Юрия Живаго. 
Ивака и отчасти Всеволодо-Вильва стали прототипами усадьбы в ро­
мане «Доктор Живаго». В рукописях романа предметно точные следы 
этих мест в описании Варыкино очевидны. В первоначальном наброске 
говорилось, что управляющий имением «жил с женою и сыном в дирек­
торском доме на краю Варыкинского поселка, теперь почти безлюдно­
го и выросшего когда-то близ завода сухой перегонки, в дни его осно­
вания». И завод сухой перегонки дерева, и директорский дом на краю 
поселка, и перечень его насельников — это реальные детали жизни во 
Всеволодо-Вильве. ,
Набрасывая план главы о Варыкине, Пастернак прямо наметил возмож­
ный прототип: «Побег в Варыкино. Поселяются в пустующей кварти­
ре Микулицыных. В предвидении этого очень подробно описать домик 
их вначале. <...> Скопировать с директорского дома во Всеволодо- 
Вильве. Но с обрывом и широким видом, целою местностью, обла­
стью, наклонно положенной у ног, целым многоверстным ковром, со­
тканным из вершин деревьев в овраге».
Виды самой Всеволодо-Вильвы маловыразительны. Поселок распола­
гается в широкой долине реки Вильвы, ближайшие места здесь равнин­
ные, плоские. Требующийся Пастернаку горный ландшафт он нашел в 
Иваке. Следы Иваки однозначны в черновых вариантах текста. Въезд 
семьи Живаго в Варыкино описывался так: «дорога пошла в лощину под 
гору и через некоторое время по другому склону оврага расположились 
одновременно — завод, поселок, усадьба дирекции, контора и прочие 
постройки и службы».
Это очень близкое к ландшафту Иваки описание. Вид на урочище от­
крывается неожиданно из-за поворота, дорога круто спускается вниз 
и ведет к высокому округлому, окаймленному оврагами, холму, у по­
дошвы которого располагался некогда поселок и завод, а ближе к 
вершине — дом управляющего, где останавливался Савва Морозов. С 
террасы, где располагался дом, открывается великолепная панорама
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глубокой чаши долины и лесов на горах, кольцом окружающих Иваку: 
«Из окна, насколько успел заметить доктор еще вначале, пока было 
светло, открывался вид на далекое заовражье и равнину».
В окончательном тексте Пастернак отказался от конкретизирующих 
место деталей, но сохранил пространственную структуру урочища — 
контраст долгого спуска в лощину и высокого холма, в который как бы 
упирается дорога, контраст вертикали и горизонтали. «Далеко впере­
ди, в конце, равнина упиралась в поперечную, грядой поднимавшуюся 
возвышенность. Она стеною, под которой можно было предположить 
овраг или реку, стояла поперек дороги. Точно небо было обнесено там 
оградою, к воротам которой подводил проселок. Наверху кручи обо­
значился белый, удлиненной формы одноэтажный дом. — Видишь вы­
шку на шихане? — спросил Вакх. — Микулич твой и Микулишна. А под 
ними распадок, лог, прозвание ему Шу тьма».
Как в описании Юрятина, так и в описании Варыкино, редактируя текст, 
Пастернак шел по пути обобщения. Он укрупнял черты ландшафта, соз­
давая выразительный и символически углубленный образ места, пре­
вращая Иваку в Варыкино.
Откуда взялось это имя — Варыкино? Есть версия фонетическая. 
У Пастернака, как и других поэтов его поколения, Цветаевой и Ман­
дельштама, был обостренный слух к внутренним созвучиям слов, к их 
звуковому родству. Варыкино — это полная анаграмма слова ракови­
на, а в раковине, тоже анаграмматически, свернута Ивака. Ну а «рако­
вина», слово-посредник, — один из устойчивых образов у Пастерна­
ка. Так и сложилась алхимическая формула словесных трансмутаций:



КОНТОРА 
ИМЪН1Я И 

Уральстъ заводовъ 
ЕЙ ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВА

1
3

ЗИНАИДЫ ГРИГОРЬЕВНЫ 

РЕЗВОЙ.

ПРОДАЖА

Уксусно-кислой извести, 
ацетона.

рмаыхъ градусов!.
ХЛОРОФОРМА

Всеволодо- Вил ма

Последний вечер 
во Всеволодо-Вильве

Всеволодо-Вильвенская идиллия не могла длиться веч­
но. Став обладателем патента на технологию произ­
водства наркозного хлороформа, Борис Збарский уже в 
апреле получил выгодное предложение возглавить про­
изводство хлороформа на большом химическом заводе
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в Тихих горах на нижней Каме. 3. Г. Резвая между тем нашла покупа­
теля на свое уральское имение и заводы. Так их желания совпали. 
Из опустевшего всеволодо-вильвенского дома (Збарские выехали 
днем раньше) Пастернак уезжал 23 июня. Он торопился к вечер­
нему поезду до Солеварен. Несколько дней нужно было провести 
на заводе Любимова и Сольвэ в Березниках, чтобы уладить послед­
ние дела по ликвидации имения — проконтролировать отгрузку 
остатков угля, закупленных содовым заводом, и получить по до­
веренности деньги. Большинство своих вещей он отправил домой 
еще неделю назад багажом. В один из ящиков вложил кипу по­
желтевших от времени бумаг из архива Всеволожских — его вдруг 
заинтересовало одно из дел: как переходили с крепостного труда 
на вольный. Наказывал родителям, чтобы отнеслись побережней к 
этим документам — может, пригодятся. Сейчас, в спешке упаковы­
вая чемодан, неосторожным движением уронил зеркало, лежавшее 
на комоде. Знак был зловещий. Но зеркало чудом не разбилось. Это 
маленькое событие стало темой последнего стихотворения, напи­
санного во Всеволодо-Вильве:

Уже в архив печали сдан 
Последний вечер новожила. 
Окно ему на чемодан 
Ярлык кровавый наложило.

Перед отъездом страшный знак 
Был самых сборов неминучей — 
Паденье зеркала с бумаг, 
Сползавших на пол грязной кучей.

Заря ж и на полу стекло, 
Как на столе пред этим, лижет. 
О, счастье: зеркало — цело. 
Я им напутствуем — не выжит.
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Березники.
Усолье





Березники 
Маленькая 

промышленная 
Бельгия

ÿ^«^...

В конце июня 1916 года Борис Па­
стернак несколько дней провел 
на содовом заводе близ станции 
Солеварни (ныне — Березники), 
конечном пункте Луньевской же­
лезнодорожной ветки. Сюда его



привели деловые обязательства. Он пообещал Збарскому довести 
дела по ликвидации заводского имущества: Бориса Ильича торо­
пили с переездом на новое место работы. Березниковский содовый 
завод закупил у 3. Г. Резвой запасы угля, и Пастернак поехал туда 
получить деньги по доверенности.
Настроение у Бориса Леонидовича было отменное. Из Всеволодо- 
Вильвы он писал родителям незадолго до отъезда:
«Отправляюсь на завод Сольвэ, поездка займет двое суток, я по­
бываю на верховьях Камы, получу там черт знает сколько тысяч, 
проведу сутки в благоустроеннейшей бельгийской гостинице (тут 
ведь чудный институт: приезжие, — т. е. отели, содержащиеся 
заводами для контрагентов, клиентов, приезжей администрации 
края, фабричной инспекции и вообще всех, имеющих какое-нибудь 
дело до завода). На «приезжей» у меня будет уйма времени, и я вам, 
наверное, оттуда напишу».
Пастернак поселился в уютной гостинице при содовом заводе. От­
сюда 25 июня он не без юмора описывал ситуацию и место москов­
скому другу, издателю и поэту, Сергею Боброву:



«24-25 июня 1916 г.
С. Усолье, ст. Солеварни Соликамского уезда, Содовый 

завод.
Дорогой Сергей! География cum g ran о salis, как видишь, 
очень насоленные места, как говорил однажды попут­
чик еврей при мне соседу по купе, будучи совершенно не 
в силах произнести пару ютированных е не переводя 
дыханья. Корзина моя сдана на хранение во избежание 
засола по соседству от этого «соленья», я не имею воз­
можности подробно написать тебе о том, что мне бо­
лее всего пришлось по сердцу в твоих «Записках» <... > 
Знаешь в какой обстановке и при каких условиях я стро­
чу тебе письмо? На так называемой приезжей квартире 
для приезжающих по делам на завод Любимова — Соль- 
вэ и №. Перед окном — Кама — сбоку маленькая про­
мышленная Бельгия — элеваторы, трубы, бетонные 
скелеты, подъездные пути, исполинские цистерны Т-ва 
Мазут и т.д. Завтра мне в контору к ним за получением 
денег — уголь мы им поставляли, невозможное число 
вагонов, потом мне к директору с новым предложени­
ем. Но во Вс. -Вильвуяуже больше не поеду... ».



Березниковский содовый завод принадлежал российско-бельгий­
скому акционерному обществу «Любимов, Сольвэ и К°» и был од­
ним из крупнейших в России. В 1910—1918 годах при заводе был 
построен комфортабельный поселок для служащих из двух- и 
трехэтажных домов из красного кирпича. Среди них была и гости­
ница для приезжих, в которой остановился Пастернак. Были здесь 
и пруд, и сад с летними ажурными беседками. Проект был выпол­
нен известным в Перми частным строительно-техническим бюро 
А. Б. Турчевича.
В заводском поселке силами служащих и рабочих был организован 
любительский театр, действовавший почти два десятилетия. Спек­
такли ставились регулярно, причем, не только водевили. Труппа 
театра представляла зрителям даже гоголевского «Ревизора».
Среди служащих содового завода было много бельгийских инже­
неров. Это был уютный уголок Европы на ее восточной окраине.
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Усолье Впечатления июньских дней, проведенных 
в «маленькой промышленной Бельгии» на 
берегу Камы, не прошли для Пастернака бес­
следно. Описание окрестностей содового 
завода, его пяти дымящихся труб, панорамы 
строгановского Усолья на правом берегу 
Камы мы встретим в его «Повести» (1929), а 
веселые бельгийские инженеры станут пер­
сонажами «Детства Люверс» (1918).
Свои березниковские воспоминания Пастер­
нак подарил герою «Повести» (1929) Сергею 
Спекторскому. В 1916 году Сергей приезжа­
ет погостить к старшей сестре в Березники. 
Сестра Наташа и ее муж, доктор, служат на 
березниковском содовом заводе. За окнами 
их квартиры Сергею открывается заречная 
панорама Усолья:



«Город белел и грудился на другом берегу, и с заводско­
го берега, из кухни заново отремонтированной док­
торовой квартиры, с первого же дня очень легко было 
понять, чем он стоит, и для чего, и с какой стати. Кру­
той торговый камень собора и казенных зданий мерцал 
и пасся, шарахнутый врассыпную подрывными припаса­
ми сытости, порохом довольства. Сводя в опрятные 
квадраты это заречное зрелище руки Грозного и Стро­
гановых, оконца у доктора сияли так, точно именно в 
честь этой дали было сбито и мешочками сливочной 
пенки развезено по дереву свежее масло малярных бе­
лил».
Это едва ли не первое художественное описание ста­
ринного строгановского городка в русской литературе. 
А виды Камы в районе Усолья с ее излучинами и остро­
вами, с ощущением суровой близости севера легли, воз­
можно, в основу образа реки Рыньвы.



Река, которая потом потечет по страницам «Доктора Живаго», по­
явилась у Пастернака впервые в прозе «Записки Патрика» (1936): 
«Это была Рыньва в своих верховьях. Она выходила с севера вся 
разом как бы в сознаньи своего речного имени и тут же, на выходе, 
в полуверсте вверх от нашего обрыва, задерживалась в нереши­
тельности, как бы проходя на глаз места, подлежавшие ее заня­
тию. Каждое ее колебание разливалось излучиной. Ее созерцание 
создавало заводи».

Из Усолья Борис Пастернак пароходом спустился до Перми, там 
пересел на поезд до Екатеринбурга, потом через Челябинск и Уфу 
добрался до Самары, оттуда пароходом до Нижнего Новгорода, а 
из Нижнего — в родную Москву.
Так закончилось пермское путешествие Бориса Пастернака.

***

После 1916 года Пастернаку больше не доводилось бывать в Перми. 
Но в поздних стихах у него, как неосуществленное желание, вдруг 
аукнулась пермская память:

Он с женою и детьми
Тайно, года на два, на три 
Сгинет где-нибудь в Перми. 
Там он жизни небывалой 
Невообразимый ход 
Языком провинциала 
В строй и ясность приведет.
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Впрочем, все так и вышло. В ро­
мане о докторе Живаго Пастер­
нак вернулся в свое уральское 
прошлое и привел свою жизнь и 
историю небывалого века в строй 
и ясность.
На склоне лет Пастернак по­
дарил давнему знакомому свой 
фотопортрет времен Всеволодо- 
Вильвы. На снимке он сидит в 
глубине открытой веранды, руки 
скрещены на груди и взгляд 
устремлен прямо на зрителя. Он 
так сосредоточен, будто стре­
мится что-то рассмотреть вдали. 
Или в себе самом. А веранда, как 
коробка сцены. Невольно вспом­
нишь строки «Гамлета»: «Я лов­
лю в далеком отголоске, что 
случится на моем веку...». Тогда 
все еще было впереди — слава 
первого поэта, переводы Шекспи­
ра, роман, Нобелевская премия, 
травля... Но главное уже случи­
лось, завязался узел судьбы.
На обороте той самой пожелтев­
шей фотографии 1916 года он на­
писал: «Это было одним из самых 
лучших времен моей жизни... ».
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56

58

62

65

68

74

76

78
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82

84

88

Место с историей

Вильвенский кружок

Вечера в зеленой гостиной

Возвращение музыки

Укрощение коня

Дом Пастернака

На шиханах

Ивакинский и Всеволодо-Вильвенский заводы

Ивака

Рождение Варыкино

Последний вечер во Всеволодо-Вильве

Березники. Усолье
Березники. Маленькая промышленная Бельгия

92 Усолье



Научно-популярное издание

Абашев Владимир Васильевич

ПУТЕШЕСТВИЕ С ДОКТОРОМ ЖИВАГО 
Борис Пастернак в Пермском краё

Редактор В. А. Киршин 
Корректор И. Ю. Коптева 
Художник Н. Ю. Зубова 

Дизайн и верстка Н. Ю. Зубова

Подписано в печать 12. 01. 2010. Формат 70x100 73J.
Бумага офсетная. Печать офсетная.

Тираж 500 экз. Заказ № 43

Отпечатано в ООО «Алекс-Пресс» 
614990, г. Пермь, ул. Дружбы, 34. 

Тел. (3 42)22-00-184



После 1916 года Пастернаку больше 
не доводилось бывать в Перми. Но в 
поздних стихах у него, как неосу­
ществленное желание, вдруг аукну­
лась пермская память:

Он с женою и детьми 
Тайно, года на два, на три 
Сгинет где-нибудь в Перми. 
Там он жизни небывалой 
Невообразимый ход 
Языком провинциала 
В строй и ясность приведет.

Впрочем, все так и вышло. В романе о 
докторе Живаго Пастернак вернулся 
в свое уральское прошлое и привел 
свою жизнь и историю небывалого 
века в строй и ясность.




